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REFRIGERATOR

Model:

HF-M362NFE++/HF-M362NFXE++

—

e Total capacity: 362 L

e Energyclass: E
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep this manual for future reference.
This manual provides all the necessary information on the installation, use and maintenance of the unit. To
operate the unit correctly and safely, please read this manual carefully before installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Refrigerator
=  User manual
=»  Certificate of warranty

3. SAFETY WARNINGS

Your safety and the safety of others are very important.

To prevent injury to the user or other people and property damage, the instructions shown here must be
followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage, including death.
The level of risk is shown by the following indications.

® This is a prohibition symbol.
Any incompliance with instructions marked with this symbol may result in damage to the product or

endanger the personal safety of the user.

0 This is a warning symbol.

It is required to operate in strict observance of instructions marked with this symbol; or otherwise, damage
to the product or personal injury may be caused.

AThis is a cautioning symbol.

Instructions marked with this symbol require special caution. Insufficient caution may result in slight or
moderate injury, or damage to the product.

Risk of fire/Flammable materials

0 Warning

e Thisapplianceis intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments; farmhouses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-
retail applications.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the
appliance.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and
refrigerant.

When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

Do not use extension cords or ungrounded two prong adapters.

A Danger

The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory.

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable. Therefore,
when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a
special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion,
so as to prevent damage to the environment or any other harm.

0 Warning

Risk of child entrapment. Before you throw away your old combi fridge:

Take off the doors.
Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

For EU standard

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduce physical
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision. Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact
with or dr|p onto other food.

- Two-star ! * * frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing
or makmg ice-cream and making ice cubes (Note 1).

- One-. *‘ , two-! * *‘ and three-star - ‘* * *I
of fresh food (Note 2).

compartments are not suitable for the freezing

- For appliances without a 4-star X compartment: this refrigerating appliance is not
suitable for freezing foodstuffs (Note 3).
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- Iftherefrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.
e Notes 1, 2 and 3: Please check whether it is applicable according to your product compartment type.
e For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.
e Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the authorized service
center.
e This product contains a light source of energy efficiency class (G).
e This appliance is for household only.

Proper disposal

o Warning: Suffocation hazard
Before you throw away your old combi fridge:

e Remove the door or lid so that children cannot hide or get trapped inside your old appliance.

e Leave any shelves in place so that children may not easily climb inside.

e Failure to follow these instructions can result in death or brain damage.
Important! Flammable gas and refrigerant used. It is the consumer’s responsibility to comply with Federal
and Local regulations when disposing of this product. Refrigerants must be evacuated by a licensed, EPA
certified refrigerant technician in accordance with established procedures.

Electricity related warnings

e Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out from the socket.

e To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or
worn.

o Please use a dedicated power socket; the power socket shall not be shared with other electrical

appliances.

® g ®
e The power cord should be firmly contacted with the socket, otherwise fire may be caused.
e Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.
e Please turn off the valve of leaking gas and then open doors and windows in case of leakage of gas

and other flammable substances. Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances
considering that spark may cause a fire.
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Do not use electrical appliances on top of the appliance, unless they are of the type recommended
by the manufacturer.

Do not place flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.

Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

This product is a household refrigerator and is only suitable for the storage of foods. According to
national standards, a household refrigerator shall not be used for other purposes, such as storage of
blood, drugs or biological products.

Do not store beer, beverages or other fluids contained in bottles or enclosed containers in the
freezing chamber of the refrigerator, otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing and cause damages.
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Warnings for use ‘

Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator, nor damage the refrigerant circuit;
maintenance of the appliance must be conducted by a specialist.

A damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its maintenance department or
related professionals to avoid danger.

X

e
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The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, do not
place your hands in these areas to prevent squeezing your fingers. Please be gentle when opening
the refrigerator door to avoid articles falling out.

Do not pick up food or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers to avoid frostbite.

Hﬁ//

Do not allow children to enter or climb inside the refrigerator to prevent that children are sealed in

the refrigerator or injured by the falling refrigerator.

Do not spray or wash the refrigerator; do not place the refrigerator in moist places easy to be
splashed with water so as not to affect the electrical insulation properties of the refrigerator.

Do not place heavy objects on top of the refrigerator considering that objects may fall when opening
the door, and accidental injuries might be caused.
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e Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not connect the refrigerator to power
supply within five minutes to prevent damages to the compressor due to successive starts.

X

;

Energy warnings

1. Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when set for an extended period
below the cold end of the temperature range for which the refrigerating appliance is designed.

2. Effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or in low-
temperature compartments or cabinets because some products such as water ice should not be
consumed too cold.

3. Do not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any kind of food and
particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen- food storage
compartments or cabinets.

4. Prevent an undue rise in temperature of frozen food while defrosting the refrigerating appliance,
such as wrapping the frozen food in several layers of newspaper.

5. Arise in temperature of frozen food during manual defrosting, maintenance or cleaning can shorten
the storage life.

Disposal

® Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore,
when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special
recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to prevent
damage to the environment or any other harm.

o When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves;
put the doors and shelves in a proper place, to prevent trapping of any child.

Correct disposal of this product:

i

BN This marking indicates that this product should not be disposed with other household waste. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use
the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They take this
product in for environmentally safe recycling.
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4. PRODUCT DESCRIPTION
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The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or
statement by the distributor.

Drawers, food boxes, shelves, etc. placed according to the position in the picture above are the most energy
efficient.

Note: To remove a glass shelf, slide it outwards by approximately 50 mm, then lift the right-hand side at an
angle of approximately 30 degrees and pull it out completely from the refrigerator.
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5. PROPER USE OF THE APPLIANCE

Placement

e Before use, remove all packing materials, including bottom pads, foam pads and tapes inside of the
refrigerator; tear off the protective film on the doors and the refrigerator body.

® =
-

e Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the freezer in moist or wet places to
prevent rust or reduction of the insulating effect.

e Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in moist places easy to be splashed
with water so as not to affect the electrical insulation properties of the refrigerator.

e The appliance must be placed in a well-ventilated room; the surface should be level and solid (the
feet can be raised or lowered by turning them to the left or right if the appliance is not stable).

e The space above the appliance should be more than 30 cm and the spaces to the sides and rear
should be more than 10 cm to facilitate heat dissipation.

Precautions before installation

e Before installing or adjusting accessories, make sure that the appliance is disconnected from the
power supply.
e All necessary precautions must be taken to avoid personal injury.
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Space requirement

Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers or in accordance with below
dimensions stated by the producer.
L B 0 ———— T T T
" =

g
E

1850 mm
595 mm
545 mm
618 mm
657 mm
1175 mm
1025 mm
1017 mm
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Ambient temperature

Depending on the climate class, this refrigerator is intended to be used at an ambient temperature range as
specified in the following table.

The product may not operate properly at temperatures outside of the specific range.
You can find the climate class on the product label.

Climate class Ambient temperature

SN +10°Cto +32 °C
N +16 °Cto +32 °C
ST +16 °Cto +38 °C
T +16 °Cto +43 °C

If you have any doubts regarding installation, please turn to the vendor, to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.
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Note: The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting
the temperature settings as appropriate.

Energy saving tips

e The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing
appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

e Let hot foods cool down to room temperature before placing it in the appliance. Overloading the
appliance forces the compressor to run longer. Foods that freezes too slowly may lose quality, or
spoil.

e Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance. This
cuts down on frost build-up inside the appliance.

e Appliance storage bins should not be lined with tin foil, wax paper, or paper towelling. Liners
interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

e Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items as
needed at one time and close the door as soon as possible.

Changing the light

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the authorized service center.

1
(o) 2 (=)

fl\

)

Light source in this product is replaceable only by qualified engineers.

e Before initial start, keep the refrigerator still for two hours before connecting it to power supply.
e Before placing any fresh or frozen foods, the refrigerator should have run for 2 - 3 hours, or for above
4 hours in summer when the ambient temperature is high.

Refrigerating chamber

e The refrigerating chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and
other food consumed in the short term, suggested storage time 3 days to 5 days.

e Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.

e Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.

e The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space and easy
use.
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Schematic diagram of the levelling feet.

—

Adjusting procedures:

a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator.

b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator.

c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.
The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or
statement by the distributor.
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All necessary precautions must be taken to avoid personal injury.

List of tools to be provided by the user:
«;—g Cross screwdriver
/"f__ T . ﬂ
.'/ \\I‘
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| | |
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(L Screw hole cover i
2} screw hole
B screw
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4, Screw hole cover

e
The above picture is for information purposes only. The actual product may differ slightly from the one shown
in the illustration.
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Door reversal ‘

List of tools to be provided by the user

Cross screwdriver

Putty knife or thin-
blade screwdriver

5/16” socket and
ratchet

Masking tape

1. Turn off the appliance and remove all items from the door shelves.

2. Remove the covers for the screw holes, the screws, and the handle, then remove the covers for the
screw holes on the opposite side of the appliance. Please refer to the chapter “Door handle

installation”.

3. Remove the upper hinge cover, screws and upper hinge, then remove the cover on the opposite side.
Disconnect the electrical connector on the right side of the upper section of the appliance (1, 2).

Hole cover

Hinge cover
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4. Detachthe door and the lower right hinge (hinge shaft, adjustable foot, and hinge), fit the hinge shaft
and adjustable foot to the opposite side of the hinge, then install the entire hinge assembly on the
opposite side of the appliance.

@aﬂ \

Adjustable foot

5. Remove the upper door cover, fit the upper hinge sleeve and signal line on the opposite side, then

fit the upper door cover.
Remove the stopper bushing from the bottom right of the door, insert the bushing into the hinge
hole on the bottom left of the door and fit the stopper on the bottom left of the door.

Signal line .

Door upper cover - __———=—
Y, Sleeve pipe

Sleeve plpe

Stopper 1. /F]

IF—%LF“

Stopper screw \ﬂ, /

'*\
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6. Remove the left upper hinge and left upper hinge cover from the accessories package. Place the door
onto the lower hinge and fit the left upper hinge. Connect signal terminal 3 to signal terminal 2, then
fit the upper hinge cover and the hole cover.

Hinge cover
) Hole cover

LY

~J

7. Inorder to assemble the handle, refer to the chapter “Door handle installation”.

www.heinner.com



6. CONTROL PANEL AND FUNCTIONS

NO FROST
8°C
— @®
6°C
' @
4°C
| ©)
3°C
= @
2°C
' —®
SUPER
COooL
| —®
1
SETTING
TS A
1
DOOR ALARM
L J E3
10 SEC- POWER OFF
~—

Temperature setting button
“STANDBY” button

Setting 1: the set temperature is 8 °C.
Setting 2: the set temperature is 6 °C.
Setting 3: the set temperature is 4 °C.
Setting 4: the set temperature is 3 °C.
Setting 5: the set temperature is 2 °C.
6. Setting 6: ,Super Cool” function

When the fridge power is on

uhwN P ®>

After switching on, all temperature indicators light up and remain lit for 3 seconds, then the appliance starts
cooling at the default setting of 4 °C.

Subsequently, each time you switch on the appliance, it will cool to the temperature set before the last
switch-off.

Display information ‘

If there are no faults, the display shows the set temperature of the refrigerator compartment.
If an error occurs, the corresponding icons will light up in combination; the error codes and types are
displayed as follows:

Error code | Error description Display screen

H SUPER
E1l Refrlgeratcor compartment temperature lcon cool and icon 2 light up
sensor failure

simultaneously

H SUPER
ES fRaei;ctrjl;geerator compartment defrost sensor lcon €ooL and icon 3 light up
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simultaneously
E6 Communication error Icon 2 and icon 4 light up simultaneously

i i SUPER
E7 Ambient temperature sensor failure lcon £oot and icon 4 light up

simultaneously

“Standby” function

1
DOOR ALARM
l—‘ . " 4 H
Press and hold the “standby” button 1o sec-rower orf for 10 seconds to activate the “Standby” function.

Temperature setting

1
The temperature settings can be changed by pressing the LETTING button. The appliance will then operate

according to the new temperature setting after 15 seconds.

“Super cool” function

H . s w . ” SETTING . SUPER . .
Enabling the function: in “Refrigerator” mode, press the L1 button until the cooL icon lights up.

When the “Super Cool” function is active, the appliance cools to a temperature of 2 °C and automatically
deactivates this function after 360 minutes or when the temperature/operating mode is changed.

7. MAINTENANCE OF THE APPLIANCE

Cleaning

e Dust behind the refrigerator and on the floor must be cleaned to improve the cooling effect and
energy saving.

e Check the door gasket regularly to make sure there is no debris. Clean the door gasket with a soft
cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

e The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odours.

e Please turn off the power before cleaning the interior, remove all foods, drinks, shelves, drawers,
etc.

e Use asoft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of baking soda
and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and
let it dry naturally before turning on the power.

e For areas that are difficult to clean inside the refrigerator (such as narrow places, gaps or corners),
we recommend wiping them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, with some
tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterial accumulation in these areas.

e Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odours inside the
refrigerator or contaminated food.

e (Clean the door tray, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted
detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

e Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy water, detergent,
etc., and then wipe dry.

e Do not use hard brushes, scouring pads, wire brushes, abrasives (such as toothpaste), organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may
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damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic solvents such as benzene may
deform or damage plastic parts.

e Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuit or affect
electrical insulation after immersion.

WW{ (

i
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Note: Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.

Defrosting

The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting function. Frost
formed due to change of season or temperature may also be manually removed by disconnection of the
appliance from power supply or by wiping with a dry towel.

Out of operation

e Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept
for several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more
fresh food shall be put into the appliance.

e Long-time non-use: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open
to prevent odour.

e Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions,
vegetable holder, freezing chamber drawers etc. with tape, and tighten the levelling feet; close the
doors and seal them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or
horizontally or be vibrated; the inclination during movement shall be no more than 45°.

Important: The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the appliance
shall not be interrupted; otherwise, the service life may be impaired.

Cleaning of door tray

e According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push
it upward, then you can take it out.

e After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with
your requirement.

e Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for
cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for
natural drying before the power is turned on.

e Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items clean
refrigerator considering that this may damage the fridge surface and interior.
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8. TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after- sale service department if the

issues are not solved.

Failed operation

Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is
in well contact.

Check whether the voltage is too low.

Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped.

Odor

Odorous foods shall be tightly wrapped.
Check whether there is any rotten food.
Clean the inside of the refrigerator.

Long-time operation of the
compressor

Long operation of the refrigerator is normal in summer.

When the ambient temperature is high it is not suggestible having too
much food in the appliance at the same time.

Food shall get cool before being put into the appliance. The doors are
opened too frequently.

Light fails to get lit

Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether
the illuminating light is damaged.
Have the light replaced by a specialist.

Door cannot be properly

The door is stuck by food packages Too much food is placed.

closed The refrigerator is tilted.
Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed
Loud noises stably.

Check whether accessories are placed at proper locations.

Door seal fails to be tight

Remove foreign matters on the door seal.
Heat the door seal and then cool it for restoration (or blow it with an
electrical drier or use a hot towel for heating).

Water pan overflows

There is too much food in the chamber or food stored contains too much
water, resulting in heavy defrosting.

The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air
and increased water due to defrosting.

Hot housing

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal.
When housing becomes hot due to high ambient temperature, storage of
too much food or shutdown of the compressor is shut down, provide sound
ventilation to facilitate heat dissipation

Surface condensation

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is
normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate
with a clean towel.

Abnormal noise

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the
buzzes are loud particularly upon start or stop. This is normal.
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Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak,
which is normal.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is located in the rating plate on the internal side of the appliance and on the energy
label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

HF-M362NFE++ HF-M362NFXE++

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal centre.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community
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Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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FRIGIDER

Model:

HF-M362NFE++/HF-M362NFXE++

——

e (Capacitate totala: 362 L

o Clasa de eficienta energetica: E
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Frigider
=»  Manual de utilizare
=  Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

Siguranta dumneavoastra si a celorlalti este foarte importanta.

Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane si deteriorarea bunurilor, trebuie respectate
instructiunile din prezentul manual. Utilizarea incorecta ca urmare a ignorarii instructiunilor poate cauza
accidentari sau deteriorari, inclusiv decesul.

Gradul de risc este indicat prin urmatoarele mentiuni.

® Acesta este un simbol de interzicere.

Nerespectarea instructiunilor insotite de acest simbol poate duce la deteriorarea aparatului sau la
compromiterea sigurantei utilizatorului.

0 Acesta este un simbol de avertizare.

Este necesard respectarea cu strictete a instructiunilor insotite de acest simbol. Tn caz contrar, pot fi produse
daune materiale sau vatamari corporale.

AAcesta este un simbol de atentionare.

Instructiunile Tnsotite de acest simbol necesitd o atentie deosebitd. in caz contrar, pot fi produse vatimari
minore pana la moderate sau deteriorarea produsului.

Pericol de incendiu/Materiale inflamabile

0 Avertisment

e Acest aparat este destinat utilizarii Tn locuinte si alte unitdti similare, cum ar fi: bucatariile
personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale; in gospodarii si de catre clientii din
hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential; medii de tipul pensiune cu mic dejun; activitati de
tip catering si non-retail.

e Aparatul nu este destinat utilizarii de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca
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sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care
raspunde pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Pentru evitarea pericolelor, Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
Tnlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.
Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

Dupa utilizare si Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului, acesta trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt obturate.
Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

Va rugam sa eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, deoarece acesta contine gaz
izolant sub presiune si agent de refrigerare inflamabil.

Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Nu amplasati Tn spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare cu doi pini fard impamantare.

A Pericol

Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de montarea
accesoriilor.

Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest aparat sunt inflamabile.
Prin urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta
este Incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care
sa excluda arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului Tnconjurator si a altor pericole.

0 Avertisment

Risc de blocare a copiilor in interiorul aparatului. nainte de a arunca o combina frigorifica veche:

Scoateti usile.
Lasati rafturile la locurile lor, astfel incat copiii sa nu poata patrunde cu usurinta in interiorul
aparatului.

Conform standardului UE:

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati. Copiilor cu varste incepand de la 3
ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din aparatele frigorifice.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.
- Dacda usa aparatului este ldasatd deschisa pe perioade lungi, temperatura din
compartimentele aparatului creste semnificativ.
- Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de
scurgere ale aparatului.
- Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea
sa nu intre in contact cu alte alimente.
- Compartimentele de congelare cu doua stele % %) sunt potrivite pentru pastrarea
alimentelor precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor de
gheata. (Nota 1)
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- Compartimentele cu una , doué si trei stele nu sunt potrivite pentru

congelarea alimentelor proaspete (Nota 2).

- Tn cazul aparatelor fira compartiment cu 4 stele X : acest aparat frigorific nu este
potrivit pentru congelarea produselor alimentare (Nota 3).

- Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-,
stergeti-l bine si lasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul
acestuia.

e Notele 1, 2 si 3: VA rugam sa verificati disponibilitatea in functie de tipul de compartiment al
produsului dumneavoastra.

e in cazul unui aparat de sine stititor: acest aparat frigorific nu este destinat utilizirii ca aparat
incorporat.

e inlocuirea si intretinerea lampilor cu LED trebuie realizate de citre un atelier de service autorizat.

e Acest produs contine o sursa de iluminat din clasa de eficienta energetica G.

e Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

Eliminarea corespunzatoare ‘

o Avertisment: Pericol de asfixiere!
Tnainte de a arunca o combina frigorifici veche:
e indepértati usa sau capacul, astfel incat copiii s3 nu se poatd ascunde in aparat si s nu poatd rimane
blocati in interiorul acestuia.
e lasati rafturile la locurile lor, astfel incat copiii sa nu poata patrunde cu usurintd in interiorul
aparatului.
e Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deces sau leziuni cerebrale.
Important! Se utilizeaza gaz si agent frigorific inflamabile. Este responsabilitatea dumneavoastra sa
respectati reglementarile federale si locale atunci cand eliminati acest produs. Agentul frigorific trebuie
evacuat de catre un tehnician autorizat si certificat EPA, in conformitate cu procedurile prevdzute in acest
sens.

Avertismente privind electricitatea

e Nutragetide cablul de alimentare atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie. Va rugam sa apucati ferm stecarul si sa il scoateti din priza.

e Pentru utilizarea in conditii de siguranta, nu deteriorati cablul de alimentare si nu il utilizati daca
acesta prezinta deteriorari sau daca este uzat.

e VA rugdm sa folositi o priza special destinata acestui aparat, fara a alimenta de la aceeasi priza alte

aparate electrice.

O

e Cablul de alimentare trebuie sa fie bine introdus in priza, pentru a se evita riscul de producere a unor
incendii.
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Va rugam sa va asigurati ca electrodul de impamantare al prizei este prevazut cu o linie de
impamantare corespunzatoare.

n cazul scapérilor de gaz sau de alte substante inflamabile, vd rugdm s& opriti in primul rand robinetul
de gaz si sa deschideti usile si ferestrele. Nu deconectati aparatul frigorific sau alte aparate electrice
de la sursa de alimentare cu energie electrica, deoarece scanteile pot provoca un incendiu.

/‘/_

Nu puneti echipamente electrice pe aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de
catre producator.

Nu introduceti in aparat produse inflamabile, explozive, volatile sau foarte corozive, pentru a preveni
deteriorarea aparatului sau producerea incendiilor.
Pentru evitarea incendiilor, nu asezati obiecte inflamabile langa aparat.

Acest produs este un aparat frigorific de uz casnic si este destinat exclusiv depozitarii produselor
alimentare. in conformitate cu normele nationale, aparatele de uz casnic nu vor fi utilizate in alte
scopuri precum stocarea de sange, medicamente sau produse biologice.

Nu depozitati in compartimentul de congelare al aparatului bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate,
deoarece recipientele inchise de pot sparge ca urmare a congelarii, provocand deteriorari.
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Nu dezasamblati sau reasamblati frigiderul si nu deteriorati circuitul de refrigerare; operatiile de
intretinere a dispozitivului trebuie efectuate de catre un specialist.

inlocuirea cablului de alimentare deteriorat se efectueazi de citre producitor, de citre
departamentul de intretinere sau de catre persoane autorizate in acest sens, in vederea evitarii

situatiilor periculoase.

Spatiile dintre usile aparatului si cele dintre usi si carcasa acestuia sunt mici. Pentru a preveni ranirea,
nu introduceti degetele in aceste locuri. Va rugam sa inchideti cu grija usa aparatului, pentru a evita

caderea obiectelor din interiorul acestuia.
Pentru a evita producerea degeraturilor, nu luati cu mainile ude alimente sau recipiente (in special
recipiente din metal) din compartimentul de congelare in timpul functionarii aparatului.

Hﬁ//

.
L

S O

\
Nu lasati copiii sa intre Tn aparat sau sa se urce pe acesta, pentru a preveni blocarea lor in interiorul
aparatului sau ranirea prin rasturnarea acestuia.
Nu pulverizati pe aparat substante care pot ataca suprafetele acestuia si nu spalati aparatul. Nu
amplasati aparatul in zone unde acesta ar putea fi stropit cu apa, pentru a evita deteriorarea

componentelor electrice ale aparatului.

Nu asezati obiecte grele pe aparat, deoarece acestea pot caddea odata cu deschiderea usii, provocand
leziuni persoanelor care utilizeaza aparatul.
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e V3 rugam sa scoateti stecdrul din priza in caz de intrerupere a alimentarii cu energie electrica sau
inainte de curatarea aparatului. Asteptati cinci minute Thainte de reconectarea aparatului la sursa de
alimentare cu energie, pentru a evita deteriorarea compresorului prin porniri succesive.

Avertismente privind energia

1. Functionarea aparatelor frigorifice poate fi fluctuanta (exista riscul ca produsele sa se decongeleze
ca urmare a cresterii temperaturii din compartimentul de congelare) in cazul in care acestea sunt
amplasate pentru perioade indelungate in spatii unde temperatura mediului ambiant este in zona
inferioara a intervalului de temperaturi de functionare stabilit pentru aparatele frigorifice respective.

2. Bauturile carbogazoase nu trebuie depozitate in compartimentele de congelare sau 1in
compartimentele pentru pastrare la temperaturi scazute, iar Tnghetata si alte produse similare nu
trebuie consumate atunci cand sunt foarte reci.

3. Nu depasiti duratele de pastrare in congelator recomandate de catre producatorii alimentelor, in
special in cazul alimentelor care au fost supuse congeldrii comerciale rapide.

4. Sunt necesare masuri de precautie pentru a preveni cresterea excesivd a temperaturii alimentelor
congelate in timpul dezghetdrii aparatului frigorific, de exemplu, ambalarea alimentelor congelate in
mai multe straturi de hartie de ziar.

5. Cresterea temperaturii alimentelor congelate in timpul dezghetarii manuale, intretinerii sau curatarii
aparatului poate reduce durata de pastrare a alimentelor depozitate.

® Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest frigider sunt inflamabile.
Prin urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta este
incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care sa excluda
arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului inconjurator si a altor pericole.

o Tnainte de eliminarea aparatului, demontati usile si indep&rtati garniturile acestora si rafturile; puneti
usile si rafturile intr-un loc potrivit, pentru a preveni blocarea copiilor in interiorul aparatului.

Eliminarea corecta a acestui produs:

i

BN Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat Tmpreuna cu deseurile menajere. Pentru a
preveni posibilele efecte care dauneaza mediului Tnconjurator sau sanatatii umane ca urmare a eliminarii
necontrolate a deseurilor, reciclati responsabil in vederea sustinerii reutilizarii durabile a resurselor
materiale. Pentru eliminarea produsului, va rugam sa va adresati centrelor de colectare sau sa contactati
distribuitorul de la care produsul a fost achizitionat. Astfel, produsul dumneavoastra va fi reciclat in conditii
de siguranta pentru mediul inconjurator.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI
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Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in

ilustratie.

Pozitiile sertarelor, compartimentelor pentru alimente, rafturilor etc. din imaginea de mai sus sunt cele mai
eficiente din punct de vedere energetic.
Nota: Pentru a scoate un raft de sticla, deplasati-l spre exterior aproximativ 50 mm, apoi ridicati partea
dreaptad a acestuia la un unghi de circa 30 de grade si extrageti-l complet din frigider.

www.heinner.com



HEINNER

5. UTILIZAREA CORESPUNZATOARE A APARATULUI

fnainte de a utiliza aparatul,

indepadrtati toate elementele ambalajului (inclusiv tampoanele
inferioare, aparatorile din spuma si banda din interiorul aparatului) si rupeti folia de protectie de pe

usa si de pe corpul aparatului.

—— X o
I /7 =2

Feriti aparatul de caldura si de actiunea directa a razelor solare. Nu amplasati aparatul n locuri cu

umezeala ridicata, pentru a preveni formarea ruginii si reducerea efectului izolant.
Nu pulverizati pe aparat substante care pot ataca suprafetele acestuia si nu spalati aparatul. Nu
amplasati aparatul in zone unde acesta ar putea fi stropit cu apa, pentru a evita deteriorarea

componentelor electrice ale aparatului.

J
Aparatul trebuie amplasat intr-o incapere bine aerisita; suprafata trebuie sa fie orizontala si solida
(picioarele pot fi ridicate sau coborate prin rotire catre stanga sau dreapta, in cazul in care aparatul

nu este stabil).
Spatiul de deasupra aparatului trebuie sa fie mai mare de 30 de cm, iar spatiile laterale si posterioare

trebuie sa depdseasca 10 cm, pentru a facilita disiparea caldurii.
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Masuri de precautie inainte de instalare ‘

¢ nainte de instalarea sau reglarea accesoriilor, asigurati-va cd aparatul este deconectat de la sursa de
alimentare.

e Trebuie luate toate masurile de precautie in vederea evitarii vatamarilor corporale.

Cerinte privind spatiul

Lasati suficient spatiu pentru deschiderea cu usurintd a usilor si sertarelor sau in conformitate cu
dimensiunile de mai jos indicate de producator.

ll B sl
I‘ ’I

J

D

—E— T T T
q

N

1850 mm
595 mm
545 mm
618 mm
657 mm
1175 mm
1025 mm
1017 mm

ITO|mMmMmO|O|lw|>

Temperatura ambianta

in functie de clasa climatic3, acest aparat este destinat utilizarii in cadrul unui interval de temperaturd
ambianta specificat in tabelul de mai jos.

Este posibil ca produsul sa nu functioneze corect la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul specificat.
Puteti identifica clasa climatica pe eticheta produsului.
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Clasa climatica Temperatura ambianta
SN dela+10°Cla+32°C
N dela+16°Cla+32°C
ST dela+16°Cla +38 °C
T dela+16°Cla+43°C

Daca aveti indoieli cu privire la instalare, va rugam sa va adresati distribuitorului, serviciului nostru de
asistenta pentru clienti sau celui mai apropiat centru de service autorizat.

Nota: Performantele de racire si consumul de energie pot fi afectate de temperatura ambianta, de frecventa
deschiderii usii si de amplasarea aparatului. Va recomandam sa adaptati setarile de temperatura in functie
de situatie.

Sfaturi pentru economisirea energiei electrice

e Aparatul trebuie amplasat in cea mai racoroasa zona din incapere, departe de aparate care emit
caldura si de conducte de incalzire, precum si ferit de lumina directa a soarelui.

e Lasati alimentele fierbinti sa se raceasca la temperatura camerei inainte de a le introduce in aparat.
Supraincarcarea aparatului forteaza functionarea compresorului. Alimentele care se congeleaza prea
incet Tsi pot pierde calitatile sau se pot altera.

e Impachetati bine alimentele si stergeti recipientele inainte de a le introduce in aparat. Acest lucru
reduce formarea ghetii in aparat.

e Compartimentele de depozitare ale aparatului nu trebuie captusite cu folie de aluminiu, hartie
ceratd sau prosoape de hartie. Aceste materiale impiedica circulatia aerului, reducand eficienta
aparatului.

e Organizati si etichetati alimentele pentru a evita cautarile prelungite si deschiderea frecventa a usii.
Scoateti alimentele de care aveti nevoie si inchideti usa cat mai repede posibil.

Tnlocuirea becului 1ampii

nlocuirea si intretinerea lampilor cu LED trebuie realizate de citre un atelier de service autorizat.

L A ‘
- - a - -
- ~ E - ~

A ) \

I
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Sursa de lumina din acest produs poate fi inlocuita numai de catre specialisti calificati.

Punerea in functiune

e Tnainte de prima pornire, dupé pozitionarea aparatului, asteptati dous ore fnainte a conecta aparatul
la sursa de alimentare.

e nainte de a introduce in aparat alimente proaspete sau congelate, acesta trebuie si fi fost in
functiune timp de 2-3 ore sau chiar timp de peste 4 ore in timpul verii, cdnd temperatura ambianta
este ridicata.

Compartimentul de refrigerare

e Compartimentul de refrigerare este potrivit pentru depozitarea fructelor, legumelor, bauturilor si
alimentelor care sunt consumate Tn termen scurt, durata de depozitare recomandata fiind de 3 pana
la 5 zile.

e Mancarea gatitd nu trebuie depozitata in compartimentul de refrigerare decat dupa aceasta s-a racit
la temperatura camerei.
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e Varecomandam sa ambalati etans alimentele Thainte de a le pune in frigider.
e Rafturile din sticld pot fi pozitionate mai sus sau mai jos, pentru a obtine spatiul de depozitare dorit
si pentru o utilizare facila.

Picioare reglabile ‘

Schema pentru reglarea picioarelor

[+]

S

coboréare

ridicare

Proceduri de reglare:
a. Rotiti picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru a ridica aparatul.
b. Rotiti picioarele in sens contrar acelor de ceasornic pentru a cobori aparatul.
c. Reglati picioarele conform instructiunilor de mai sus, pentru echilibrarea corespunzatoare a
aparatului.
Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in
ilustratie.

www.heinner.com



HEINNER

Trebuie luate toate masurile de precautie in vederea evitarii vatamarilor corporale.
Lista elementelor care trebuie furnizate de catre utilizator

Surubelnitad cu cap in cruce

/,,
®
A

~— |~

. Capac orificiu surub oX
2} Orificiu surub
3 Surub

i/ A—_y A ; F—
N
— Lem—

(R
3
(N
<) Capac orificiu surub
)
e
Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in

ilustratie.
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Inversarea sensului de deschidere a usilor ‘

Lista elementelor care trebuie furnizate de catre utilizator

Surubelnita cu cap in
cruce

Spaclu sau surubelnita

in linie

Cheie cu clichet 5/16”

Banda de mascare

1. Opriti aparatul si luati toate obiectele de pe rafturile usii.
2. Scoateti capacele pentru orificiile suruburilor, suruburile si manerul, apoi scoateti capacele pentru
orificiile suruburilor din partea opusa a aparatului. Va rugam sa consultati capitolul ,Montarea

manerului usii”.

3. Desfaceti capacul balamalei superioare, suruburile si balamaua superioard, apoi indepartati capacul
de mascare din partea opusa. Deconectati conectorul electric din partea dreapta a sectiunii
superioare a aparatului (1, 2).

Capac de mascare

rfi

S

Capacul balamalei
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4. Desfaceti usa si balamaua inferioara din dreapta (axul balamalei, piciorul reglabil si balamaua),
montati axul balamalei si piciorul reglabil pe partea opusa a balamalei, apoi montati intregul
ansamblu al balamalei pe partea opusa a aparatului.

Picior reglabil

5. Scoateti capacul superior al usii, montati bucsa balamalei superioare si cablul de semnal pe partea
opusa, apoi montati capacul superior al usii.
Demontati bucsa opritorului din partea dreapta jos a usii, introduceti bucsa in orificiul balamalei din
partea stanga jos a usii si montati opritorul pe partea din stanga jos a usii.

Cablu de semnal .

Capac superior usd =~ _——=—

Bucsa

Opritor . /F]

IF—%LF“

Surubul opritorului - \ﬂ, /

'*\
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6. Scoateti din punga cu accesorii balamaua pentru partea superioara din stanga si capacul pentru
aceasta balama; puneti usa pe balamaua inferioara si montati balamaua pentru partea superioara
din stanga. Conectati borna cablului de semnal 3 la borna cablului de semnal 2, apoi montati capacul

balamalei superioare si capacul de mascare.

Capac de mascare

Capacul balamalei

LY

~

7. Pentru asamblarea manerului, consultati capitolul ,Montarea manerului usii”.
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6. PANOUL DE COMANDA SI FUNCTII

VR WNE @ >
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L ]
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Buton pentru setarea temperaturii
Buton ,STANDBY”
Setarea 1: temperatura setata este de 8 °C.
Setarea 2: temperatura setata este de 6 °C.
Setarea 3: temperatura setata este de 4 °C.
Setarea 4: temperatura setata este de 3 °C.
Setarea 5: temperatura setata este de 2 °C.
6. Setarea 6: functia ,,Super Cool”

Pornirea aparatului

Dupa pornire, toate indicatoarele de temperatura se aprind si raman aprinse timp de 3 secunde, apoi
aparatul incepe sa raceasca la temperatura de 4 °C a setarii implicite.
Ulterior, de fiecare data cand porniti aparatul, acesta va raci la temperatura setata fnainte de ultima oprire.

Indicatiile afisajului

Daca nu sunt defectiuni, ecranul afiseaza temperatura setata a compartimentului de refrigerare
La aparitia unei erori, pictogramele corespunzatoare se vor aprinde combinat; codurile si tipurile de erori

sunt afisate dupa cum urmeaza:

Cod de Descrierea erorii Afisaj
eroare
Defectiune a senzorului de temperatura al . sUpER .
El o ) . P Pictograma cooL si pictograma 2 se aprind
compartimentului de refrigerare .
simultan
Defectiune a senzorului de dezghetare al . SUPER .
ES o ) . ghet Pictograma cooL si pictograma 3 se aprind
compartimentului de refrigerare
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simultan
E6 Eroare de comunicatie Pictograma 2 si pictograma 4 se aprind
simultan
i i 3 SUPER
E7 DefeFtlu?e a senzorului de temperatura Pictograma ce6L i pictograma 4 se aprind
ambianta .
simultan

Functia ,,Standby”

1
DOOR ALARM
v P . . v ” — . . .
Apasati si mentineti apasat butonul ,standby” 1osec-rowerorr timp de 10 secunde pentru a activa functia
,Standby”.

Setarea temperaturii
1
SETTING

Setdrile de temperaturd se modifica la apasarea butonului L. Apoi aparatul functioneaza conform
noii setari de temperatura dupa 15 secunde.

I”

Functia ,,Super Coo

. o e SETTING , . . : , SLPER
Activarea functiei: In modul ,Frigider”, apasati pe butonul L pana la aprinderea pictogramei cooL .
Atunci cand functia ,Super Cool” este activa, aparatul raceste la temperatura de 2 °C si dezactiveaza

automat aceasta functie dupa 360 de minute sau la setarea temperaturii/modului de functionare.

7. INTRETINEREA APARATULUI

Curatarea

e Praful din spatele aparatului si de sub acesta trebuie curatat frecvent, pentru imbunatatirea efectului
de racire si economisirea energiei.

e Verificati periodic garniturile usilor, pentru a va asigura cd acestea sunt curate. Curatati garnitura usii
Ccu o carpa moale umezita in apa cu sapun sau in detergent diluat.

e Interiorul aparatului trebuie curatat cu regularitate, pentru a se evita formarea mirosurilor
neplacute.

e nainte de efectuarea operatiilor de curatare, opriti alimentarea si scoateti toate alimentele,
bauturile, rafturile, sertarele etc. din interiorul aparatului.

e Utilizati o carpa moale sau un burete pentru a curdta interiorul frigiderului cu o solutie formata din
doua linguri de bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti-l cu apa si stergeti-l. Dupa
curatare, deschideti usa si lasati interiorul aparatului sa se usuce natural Tnainte de a porni
alimentarea.

e Se recomanda ca zonele dificil de curdtat din interiorul aparatului (cum ar fi spatiile inguste sau
colturile) sa fie sterse periodic cu o carpa moale sau cu o perie moale si, daca este necesar, sa fie
utilizate accesorii de curatat sub forma de betisoare subtiri, pentru a evita acumularea de impuritati
sau bacterii Tn aceste zone.

e Nu utilizati sapun, detergent, solutii de curdtat etc., deoarece acestea pot provoca mirosuri in
interiorul frigiderului sau pot contamina alimentele.

e  Curatatirafturile si sertarele cu o laveta moale umezita in apa cu sapun sau detergent diluat. Stergeti-
le cu o carpd moale si uscatd sau lasati-le sa se usuce natural.
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e Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu o carpa moale, umezita in apa cu sapun sau detergent,
apoi stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

o Nu utilizati perii dure, bureti de sarma, perii de sarma, substante abrazive precum paste de dinti,
solventi organici (alcool, acetond, acetat de amil etc.), apa clocotita, substante acide sau alcaline,
deoarece acestea pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului. Apa fierbinte si
solventii organici precum benzenul pot deforma sau deteriora componentele din plastic.

e in timpul curatdrii, nu cltiti aparatul direct cu ap3 sau cu alte lichide, pentru a evita scurtcircuitele
sau deteriorarea izolatiei electrice.

Nota: Pentru efectuarea operatiilor de dezghetare si curatare, va rugam sa deconectati aparatul de la sursa
de alimentare.

Dezghetarea

Frigiderul este conceput pe baza principiului de racire cu aer si, prin urmare, este prevazut cu o functie de
dezghetare automata. Gheata formata la trecerea de la un anotimp la altul sau ca urmare diferentelor de
temperatura din mediul ambiant poate fi indepartata si manual, prin deconectarea aparatului de la sursa de
alimentare cu energie electrica si prin stergerea acestuia cu o carpa uscata.

Scoaterea din functiune

e intreruperea furnizirii de energie electrica: In cazul unei intreruperi a furnizirii de energie electrica,
alimentele pot fi pastrate pentru cateva ore, chiar si pe timp de vara; va recomandam sa reduceti
frecventa de deschidere a usii si sa nu introduceti alimente proaspete in aparat.

e Neutilizare indelungata: Tn caz de neutilizare indelungatd sau in cazul efectudri operatiilor de
curatare, va rugam sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie. Pentru evitarea
formarii de mirosuri neplacute, lasati usa deschisa.

e Deplasarea aparatului: inainte de a deplasa frigiderul, scoateti toate obiectele din interiorul
acestuia, fixati cu banda adeziva rafturile din sticld, sertarul pentru fructe si legume, sertarele din
compartimentul de congelare etc. si strangeti picioarele reglabile; inchideti usile si fixati-le cu banda
adeziva. Tn timpul deplasarii, nu intoarceti aparatul cu susul in jos, nu il risturnati, nu il zdruncinati si
nu 1l Tnclinati la mai mult de 45°.

Important: Va recomandam sa lasati aparatul sa functioneze continuu dupa pornirea acestuia. Ca regula
generald, functionarea aparatului nu trebuie intreruptd, pentru a nu fi afectatd durata de exploatare a
acestuia.

Curatarea rafturilor de pe usi

e Conformdirectilor aratate de sdgeti, strangeti raftul cu ambele mani siimpingeti-l in sus, apoi il puteti
scoate.
e Dupa spalarea raftului, acesta poate fi montat la inaltimea dorita.
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e Pentru curatare, se recomanda utilizarea lavetelor moi, a buretilor inmuiati in apa si a detergentilor
necorozivi. Se recomanda curatarea compartimentului de congelare cu apa curata si stergerea cu o
lavetd uscata. Tnainte de a porni aparatul, I3sati deschisd usa acestuia (pentru ca uscarea sd intervind
natural).

e Nu utilizati perii dure, bureti din otel, perii de sdrma, substante abrazive precum paste de dinti,
solventi organici (alcool, acetonad, acetat de amil etc.), apa clocotitd, substante acide sau alcaline,
deoarece acestea pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului.

8 )

o

N

8. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de citre utilizator. in cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, va rugam sa contactati serviciul de asistenta post-vanzare.
Asigurati-va ca aparatul este conectat la sursa de alimentare cu energie
electrica si ca stecarul este introdus corespunzator in priza.
Aparatul nu functioneaza Asigurati-va ca tensiunea de alimentare este corespunzatoare.
Asigurati-va priza furnizeaza energie electrica si ca nu sunt probleme cu
circuitul electric.
Alimentele cu miros puternic trebuie impachetate etans.
Miros neplacut Asigurati-va ca alimentele nu sunt alterate.
Curatati interiorul frigiderului.
Functionarea indelungata a compresorului este normala in timpul verii.
Atunci cand temperatura ambientald este ridicata, nu este indicat sa
depozitati prea multe alimente in aparat in acelasi timp.
Nu introduceti alimente Tn aparat Tnainte ca acestea sa se raceasca. Usile
sunt deschise prea des.
Asigurati-va ca aparatul este conectat la sursa de alimentare si ca becul nu
Lumina nu functioneaza este ars.
Solicitati asistenta tehnica specializata in vederea inlocuirii becului.
Usa aparatului este blocata de pachetele cu produse alimentare. Ati
introdus prea multe alimente.
Aparatul este inclinat.
Asigurati-va ca podeaua este dreapta si ca aparatul este pozitionat stabil.
Asigurati-va ca accesoriile aparatului sunt pozitionate corespunzator.
Indepértati corpurile straine de pe garnitura.
Tncalziti garnitura, apoi raciti-o (incilziti-o cu un uscator electric sau cu un
prosop fierbinte).
Sunt prea multe alimente in compartimente sau alimentele depozitate
Recipientul de colectare a contin prea multa apa, ceea ce duce la o dezghetare semnificativa.

apei se umple Usile nu sunt inchise corespunzator, aceasta ducand la formarea ghetii si la
topirea acesteia.

Functionare continua a
compresorului

Usile aparatului nu pot fi
inchise corespunzator

Zgomote puternice

Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator
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Disiparea caldurii generate de condensatorul integrat se realizeaza prin
intermediul carcasei, ceea ce este normal.

Atunci cand carcasa se incdlzeste din cauza temperaturii ambiante ridicate
si a depozitarii prea multor alimente, se recomanda asigurarea unei
ventilatii corespunzatoare, pentru a facilita disiparea caldurii.

Aparitia condensului pe suprafetele exterioare ale aparatului si pe garnituri
este normala atunci cand umiditatea mediului ambiant este prea ridicata.
Stergeti condensul nu o carpa curata.

Bazait: Compresorul poate bazai in timpul functionarii, in special la pornire
sau oprire. Acest lucru este normal.

Clipocit: Agentul frigorific care curge in interiorul aparatului poate produce
acest zgomot, ceea ce este normal.

Carcasa aparatului este
fierbinte

Condens pe suprafetele
aparatului

Zgomote neobisnuite

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

......

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai
jos:

HF-M362MNFE++ HF-M362MNFXE++

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:
- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
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pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMaTE/IHO UHCTPYKLMUTE U 3aMa3eTe ToBa PbKOBOACTBO 3a 6bAeLm CrpaBKu.
HacToAwoTo pbKOBOACTBO CbhAbp)Ka LUANaTa Heobxoguma MHPOPMALMA 33 MOHTa)Ka, M3MO/3BaHETO U
noAApbKaTa Ha ypeaa. 3a Aa pabotute c ypeaa npasuaHo M 6e30nacHo, MoAs, npodYeTeTe BHUMATENHO
TOBa PbKOBO/CTBO MPeAy MOHTaXa U U3MN03BaHETO My.

2. CbAbPXKAHUE HA ONMAKOBKATA

=  XnagunHuk
=»  PbKOBOACTBO 3a ynotpeba

= lapaHuMOoHeH cepTuduKaT

3. NIPEAYNPEXAEHUA 3A BE3SOMNACHOCT

Bawara 6e30nacHOCT u 6@30MacHOCTTa Ha APYyruTe ca MHOIO BajKHU.

3a ga ce npeAoTBPATAT HAapaHABAHMA Ha NOTPebuTena UamM Apyru xopa U maTepuasHu WeTu, Tpabsa aa ce
CnasBaT MHCTPYKLUMUTE, NMOKa3aHU TyK. HenpasuiHaTa paboTa nopaau npeHebpersaHe Ha WMHCTPYKUMUTE
MOXe Aa AoBese 40 YBperKaaHe Uan nospesa, BKAUYMUTENHO CMbBPT.

CreneHTa Ha PUCKa e NOKa3aHa 4ype3 cnegHnte MHANKaunun.

® ToBa e cMmBOA 3a 3abpaHa.
BcAko HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE, 0603HAYEHU C TO3M CUMBOJI, MOXKE A3 AOBeAe A0 NoBpeaa Ha NpoayKTa
WY Aa 3acTpallm MyHaTa 6e3onacHocT Ha noTpebutens.

0 ToBa e npeaynpeauteneH CUMBO.
HeobxoamMmo e aa ce paboTu Npu CTPUKTHO CnasBaHe Ha MHCTPYKUUUTE, 0603HAYEHU C TO3U CUMBOJI; B
MPOTUBEH C/y4ai MOKe a ce CTUTHe A0 NoBpeAa Ha NPOoAyKTa UM A0 HapaHABaHe Ha Xopa.

ATOBa e npeaynpeauTeseH CMMBOJ.
MHCTPYKLMUTE, 0603HAUYEHN C TO3U CUMBOJ, U3UCKBAT CNeLMaaHo BHUMaHWe. Npu HeJ0CTaTbyHO BHUMaHWe
MOXKEe 4a Ce CTUTHE A0 NIEeKU UM CPeaHN HapaHABaHUA WA 40 NOBpesa Ha NPoAYKTa.

Puck ot noxkap/3ananumm marepuanm

0 MpeaynpexpaeHue

e Tosu ypen e npegHasHayeH 3a M3MoA3BaHe B AOMAKUHCTBOTO M NOAOGHM MPUNOXKEHMUA, KaTo
KYXHEHCKM MOMeLLEeHNA 3a nepcoHana B marasmHu, obucu 1 apyru pabotHu cpeau; pepmu u ot
K/IVEHTU B XOTE/IM, MOTENIN U APYTU XUAULLHM CPEeAN; Cpeam OT TUNa "Nerno 1 3akycka"; KeTbpUHT 1
NoA06HM NPUMOXKEHMSA, KOUTO He ca NpeaHa3HauYeHu 3a TbProBusa Ha ApPebHo.

e To3nypes He e npeaHasHayeH 3a U3M0A3BaHe OT MLA (BKAOUUTENHO Aela) c HamaneHu GU3nYecku,
CETUBHM WAWU YMCTBEHWM CNOCOBHOCTM WAM C ANMCa HA OMUT M MO3HAHWA, OCBEH aKo He ca buau
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HabtogaBaHW UM UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO M3M0/13BaHEeTO Ha ypeaa OT /MLe, OTTOBOPHO 3a TAXHATa
6e3onacHocCT.

[Heuata Tpabsa ga 6baat HabAO4aBaHK, 33 Aa Ce rapaHTUPa, Ye He CU UrpanT c ypeaa.

AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeneH, Toi TpAbBa Aa 6bae 3aMeHeH OT NPOU3BOANUTENA, HErOBUA
CepBU3EH NpeacTaBUTeN UM OT iMua ¢ NnoaobHa KBanuduKaums, 3a Aa ce M3berHe onacHoCT.

He cbxpaHABaliTe B TO3M ypes B3pMBOOMNACHWU BeLLLEeCTBa, KaTO HanpMmep aepo3oaHN GAaKoHM CbC
3ananMm NponesneHT.

YpenbT TpsbBa Aa 6bAe U3KIUYEH OT e/IeKTPUYECcKaTa MpeXka caeq ynoTpeba u npeam U3BbpLuBaHe
Ha noTpebuTencka NnoaapbKKa Ha ypeaa.

MoaabpikaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU, B KOPMyca Ha ypeaa UM BbB BrpafeHaTa KOHCTPYKLUMS,
cB06OAHM OT NPEnATCTBUS.

He u3non3BaiTe mexaHWYHM YCTPOMCTBA MAWM APYrM CPeAcTBa 3a YCKOpsABaHe Ha npoueca Ha
pa3mpasasaHe, pPas/iMuyHK OT NpenopbYaHnTe OT NPOU3BOAUTENS.

He noBpexaaliTe Bepurata Ha X1aauU/IHUA areHT.

He 13non3BaiiTe eneKkTpMUecKu ypeamn BbTPe B OTAENEHUATa 3a CbXPaHEeHMEe Ha XpaHa Ha ypeaa,
OCBEH aKo He ca OT TMNa, NpenopbyYaH OT NPou3BoAUTENA.

Mons, n3ocTaBeTe XxNaAWaHWKA B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE perynaTtopu, Tbi KaTo B Hero ce
M3M0A3BaT 3aNa/ MM ra3ose 3a 0b6QyxBaHe U XNaAnieH areHT.

KoraTo nosuumoHupate ypeaa, yBepeTe ce, ye 3axXpaHBaMAT Kaben He e 3axBaHaT UM NOBPesSeH.
He pasnosaraiiTe MHOXECTBO MPEHOCMMM KOHTaKTU UKW MPEHOCMMM 3axpaHBallM YCTPOMCTBa B
3a/HaTa YacT Ha ypeaa.

He nsnonssaite yabaxutenHn kKabenn nam HesaseMeHu agantepu C Ba KOHTaKTa.

A OnacHocrt

XnagunHuKkbT TpabBa Aa 6bae U3KNoYEH OT M3TOUYHMKA Ha e/IeKTPUYECKO 3aXpaHBaHe, npean aa ce
onuTaTe fa MOHTMpaTe aKcecoap.

XNaguaHUAT areHT 1 UMKAONeHTaHoBaTa NAHa, M3No/3BaHM 3a ypeaa, ca 3anaanmu. MNopaam ToBa,
KoraTto ypeabT ce b6paKyBa, Toi TpAbBa Aa ce CbXpaHABa Aasied OT BCAKAKBM U3TOUYHULM Ha OMbH U 43
ce onosa30TBOpsABa OT creumanHa dMpma 3a ONO/M30TBOPSABAHE CbC CbOTBETHATa KBannduKaums,
pasNMYHa OT U3XBbP/SHE Ype3 U3rapsaHe, 3a 4a Ce NPeAoTBpaTh YBpeXKaaHe Ha OKoJiHaTa cpeaa uau
Apyra Bpega.

0 MpeaynpexxaeHue

PucK oT 3aKknewBaHe Ha geua. I'Ipe,a,M Aa U3XBbPIUTE CTapUA Cn KON\6MHMpaH XNaAUnHUK:

Csanerte BpatuTe.
OcTaBeTe padToBETE Ha MACTO, TaKa Ye AelaTa Aa He MOraT JIeCHO fa BAsA3aT BbTPe.

3a craHgapTa Ha EC

To3n ypen, moxKe Aa ce M3Mo/s3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roAMHM Harope M OT LA C HamManeHu
®U3MYECKMN CETUBHM NN YMCTBEHW CNOCOBHOCTU UM C INNCA Ha OMWUT M NO3HAHWSA, aKO Ca NOAYYUAN
Ha430p WMAW WMHCTPYKLMM OTHOCHO WM3MO/A3BaHETO Ha ypega no 6e3onaceH HayMH M pasbupar
CBbpP3aHUTE C Hero onacHocTu. [euaTta He TpsabBa ga cu urpadaT ¢ ypeaa. Jeuata He Tpsabea aa
M3BbPLIBAT MOYMUCTBAHE U MNoAApbrKKa 6e3 Hagszop. Ha aeua Ha Bb3pacT oT 3 A0 8 roauHu ce
paspeLuaBa Aa 3apexaaT M pa3ToBapBaT XJIAAUAHM ypeau.
3a fa usberHeTe 3aMbpCcsABaHE Ha XpaHaTa, CnasBaiTe CiIeAHUTE UHCTPYKLUN:
- OTBapsAHeTO Ha BpaTaTa 3a AbJbl NepuMos OT BPeEME MOKEe Aa AoBeAe A0 3HAYUTESHO
noBuLIaBaHe Ha TeMmnepaTypaTa B OTAE/IEHMATA Ha ypeaa.
- TouwncTtBaiTe penoBHO MOBBLPXHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa BAA3aT B KOHTAKT C XpaHa, U
OOCTbNHUTE APEHAXKHU CUCTEMMU.
- CbxpaHsBaliTe cypoBOTO Meco v pubaTa B Noaxo4ALM CbA0BE B XNaANIHUKA, TaKa Ye Ja He
B/IN3AT B KOHTAKT C APYrM XPaHU UM A3 HE KaNnAT BbpXy TAX.
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- OTaeneHusTa 3a 3aMpaseHu XpaHu ¢ age 3Be3,u,14 ca NoAXoAAlLM 33 CbXpaHABaHe Ha
npeABapuUTeIHO 3aMpaseHM XpaHW, CbXpaHABaHe WAM MPUroTBAHE Ha cnagjonen U
npUroTeBsiHe Ha KybueTa nep, (3abenerkka 1).

- E,CI,HO3Be3p,HMTe , ,u,By33e3p,HMTe N TpusBesgHuUTe L oTAeneHua He ca
noaxoAAaLLM 3a 3ampassaBaHe Ha NpACcHa XxpaHa (3abenekka 2).

- 3aypeau 6e3 yeTnpm3Be34HO X oTAeNeHne: TO3M XNaguNeH ypes He e Nnoaxoanl,
3a 3aMpasABaHe Ha XpaHWUTEeNHW NPOAYKTU (3abenexkka 3).

- AKO XNagUAHWAT ypep, OCTaHe MNpaseH 3a AbAbl Mepuos OT Bpeme, W3K/Iluete ro,
pa3smpaseTe, noyncTeTe, NOACYLIETE U OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA, 3a Aa NpenoTBpaTuUTe
nosiBaTa Ha MyXb/1 B ypeaa.

e benexku 1, 2 n 3: Mons, nposepeTe Aanu e NPUAOKUMO CNopes TUMNa Ha OTAe/IeHNETO Ha BalmA
NPOAYKT.

e 3a cBoboAHOCTOSALL Ypea: TO3M XnaauneH ypes He e npeAHasHayeH 3a M3Mo/si3BaHe KaTto ypes 3a
BrpaxgaHe.

e BcAKa NoAMAHA WAM NOAAPDBXKKA Ha CBETOAMOAHWTE /SlamMnu e NpeABUAEeHO [a Ce U3BbpLIBA OT
OTOPU3MPAH CePBU3EH LLEHTHP.

e To03M NPOAYKT CbAbPMKa CBETIMHEH U3TOYHMK C KNac Ha eHepruiiHa edpekTmeHoOCT (G).

e To3u ypes e npegHasHayeH caMo 33 LOMaKMHCTBOTO.

MpasuaHO u3xBbpnaHe ‘

o MpeaynpexaeHue: ONacHOCT OT 3a4yLlaBaHe
Mpeau Aa U3XBbPAUTE CTAPUA CU KOMBUHUPAH XNagUNHUK:

e (OTcTpaHeTe BpaTaTa UM Kanaka, 3a ia He MoraT AeLaTta A4a Ce CKPUAT UK Aa Ce 3aKNEeLAT B CTapus

ypea.

e (OcraBeTe padToBETE Ha MACTOTO MM, 33 A,@ HE MOraT AeLaTa IeCHO [a Ce KayaT BbTpe.

e HecnasBaHETO Ha TE3M MHCTPYKLMM MOKe [a A0Bee A0 CMBbPT UM MO3bUYHO yBpEXKAaHE.
BakHo! U3non3BaHM 3anaiMmm rasoBe U XAaguiieH areHT. MoTpebuTenaT e OTroBOPEH 3a CNa3BaHETO Ha
denepanHuTe U MeCTHUTE pasnopeabu Npu U3XBBbPAAHETO Ha TO3M NPOAYKT. XNaauAHUTE areHTV Tpsbsa Aa
Ce M3BEeXAAT OT IMUEH3UPAH, cepTuduumnpaH ot EPA TeEXHUK B CbOTBETCTBUME C YCTAaHOBEHMTE NPOLEAYPU.

MpeaynpexaeHus, CBbP3aHU C €1eKTPUYECTBOTO

e He usabpnBeainTe 3axpaHBallma Kaben, Korato nsabpneaTe Wencena Ha Xx1aguaHunka. Mons, xsaHeTe
3/1paBo LLencena u ro u3gbpnaiiTe OT KOHTAKTa.

e 3a pa ocurypute 6esonacHa ynoTtpeba, He noBpexkaaiTe 3axpaHBallMsa Kaben u He M3nNonssanTe
3axpaHBalLuA Kabes, KoraTo Tol e NoBPeAeH NN U3HOCEH.

e Mons, n3nonssaiiTe cneumManeH KOHTAKT 3a 3aXpaHBaHe; KOHTaKTbT 3a 3axpaHBaHe He TpAbBa aa ce
M3M0/13Ba CbBMECTHO C APYrv eleKTPUYECKM ypeau.

&
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3axpaHBalmaT Kaben Tpabea Aa e 34paBO CBbP3aH C KOHTAKTa, B MPOTMBEH CAy4Yall MOXKe Aa ce
npeaunsBuKa noxap.

Mons, yBepeTe ce, Ye 3a3eMUTENIHUAT eIEKTPO, Ha 3aXPaHBaLLMA KOHTAKT e 06opyaBaH C HadexaHa
3a3emMuTeNHa INHUA.

Mons, U3KAtoYeTe BEHTMNA Ha U3TMYaLLMA a3 U cef TOBa OTBOpEeTe BpaTUTe M NPo30pLmMTe B C/yval
Ha M3TMYaHe Ha ras M ApyrM 3ananvMmu BellecTBa. He M3KAOYBalTe XNaguaHWKa U Apyru

€/IEKTPUYECKN ypean OT eNIEKTPUYECKATa MpeXKa, KaTo Ce Mma npegsung, 4e MUCKpata MOXKe Aa
npeanssmKa noxap.

/

He “3nonseaiiTe enekTpMYECKn ypeam Bbpxy ypeaa, OCBEH aKo Te He ca OT TMNna, NpenopbyaH oT
npoussoauTens.

He nocrtasaiTe 3anaiiMmn, eKCNa03MBHU, IETINBU N CUIHO KOPO3UBHU NpeaMeTn B X1aAUHUKA, 33
03 NpeAoTBpaTUTE NOBPeAM Ha NPOAYKTA UM MOMKAPHU UHLUAEHTU.
He nocrasainTe 3anaimmu npegmeTy B 61M30CT 40 XNAAUAHWUKA, 33 Aa n3berHeTe noxkapwu.

il
— |
\ﬂ

To3n NPOAYKT e AOMALUEH XJALUNHUK M € MOAXOAALL CaMO 33 CbXpaHeHMe Ha xpaHu. CbraacHo
HaLMOHANHUTE CTAaHAAPTU LOMAKMHCKUAT XNa4UNHUK He TpsAbBa Aa ce M3M0/13Ba 3a APYru Lesn, KaTo
Hanpumep 3a CbXpaHeHWe Ha KPbB, IeKApCTBa UM BUONOTUYHU NPOAYKTU.

He cbxpaHaBaiTe 6upa, HANUTKM UKW APYrY TEYHOCTU, CbAbPNKALLM Ce B BYTUIKM UAU 3aTBOPEHMU
KOHTelHepn, BbB ¢pu3epHaTa Kamepa Ha XJaAWJHMKA, B MNPOTUBEH cay4val OyTUAKUTE WK
3aTBOPEHUTE KOHTEMHEepPW MOraT Aa Ce HanyKaT BCAeACTBME Ha 3aMpasABaHETO M Aa MPUYUHAT

nospeaun.

Beer

—
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HEINNER |
MpepynpexaeHua 3a ynotpeba ‘

e He pasrnobnABsaliTe Uau peKOHCTPyMpanTe NPOMU3BOIHO XNAAWUNHUKA, HUTO NOBPEXAANTE XNagNUNAHUA

Kpbr; NOAAPbIKKaTa Ha ypeaa TpsAabBa Aa ce M3BbpLUBa OT CneLmanmucT.
e [loBpeaeHUAT 3axpaHBaly, Kaben Tpabsa Aa 6bae 3ameHeH OT NPou3BOAUTENA, HEroBMA OTAeN 3a
noAApb¥KKa UAN CPOAHM CMeumnanncTy, 3a Aa ce usberHe onacHoCT.

\L\ﬁ
= o

o [lponyKuTe MeXKAy BpaTUTE Ha XNaAWUNHUKA U MeXAY BpaTUTE M Kopnyca Ha X1aguaHWKa ca Masku,
He NocTaBAnTe pbLeTe 1 B Te3n 061acTu, 3a 4a NpesoTBPaTUTE NPUTMUCKAHE Ha NpbCcTUTe cu. Mons,
6baeTe BHMMATE/HM, KOraTo OTBapATe BpaTaTa Ha XNaguaHWKa, 33 Aa m3berHete usnagaHe Ha

npeameTu.
e He B3emailTe xpaHa WAM KOHTEWHEPWM C MOKPM pblie B KamepaTa 3a 3ampasaBaHe, KoraTto
XNaANNHUKBT paboTu, ocobeHo MeTasHU KOoHTelHepH, 3a Aa usberHete n3mpb3BaHe.

~—---...[/

/‘

£

e He nossonsBaiTe Ha Aeua [a BAM3aT WAM Aa Ce KaysaT B XNaAMNHWKA, 33 Aa npenoTspaTuTe
3anevyaTBaHeTo Ha AeLa B XNaAnIHUKA WU HapaHABaHETO MM OT Najaluma XAaauiHuK.

e He ﬂprKaﬁTe N HE MUinTe XNaaAUNHWKaA; He nocrassanTe XNagunnHWUKa Ha BJ1aXKHU meCTa, KOUTO ZIECHO
moraT ga 61:,an HaNnpPbCKaHW C BOAA, 3a Aa HE Ce HapywaT eNekKTponsonalMoOHHUTE CBOWCTBA Ha

XNagunnHUKa.

e He nocrtaBsanTe TeXKWU NpeamMeTn BbpXy XNaAUNHUKA, KaTo ce MMa npeaBua, Ye npeameTnte moraT
[a nagHaT npy oTBapsiHe Ha BpaTaTta M Aa 6bAaT NPpUYMHEHM CAyYaiiHM HapaHABaHMS.
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e Mons, usgbpnaiTe wencena B CAy4ail Ha MpPeKbCBaHE Ha e/eKTPo3axpaHBaHeTo WAM npu
noyncTeaHe. He cBbp3BaiTe XNaANHMKA KbM e/1eKTPUYECKaTa MpexKa B PaMKUTE Ha NeT MUHYTH, 3a
[Aa nNpefoTBpaTMTe NOBPeAV Ha KoMMpecopa Nnopaam NocnefoBaTe/ iU NyCcKaHus.

EHepruiiHu npegynpexxaeHua

1. XnagunHute ypeau MoKe Ja He paboTAT CTabuiHO (Bb3MOXKHOCT 3a pa3mpassiBaHe Ha
CbAbPKAHMETO MU MPEKAZIEHO BUCOKA TeMnepaTtypa B OTAE/NIEHNETO 3a 3aMpaseHn XpaHu), Korato
Ca HaCTPOEHW 3a MPOAb/IKUTE/IEH Mepuod OT BpPeme Mo CTYAeHWA Kpal Ha TemnepaTtypHus
[AManasoH, 3a KOMTO e npeaHasHayeH XAaguaHuAT ypea,

2. EdepBecueHTHM HaNUTKK He TpabBa Aa Ce CbXpaHABAT BbB GpPMU3EpPHM OTAENEeHUA UK WKadose 3a
XPaHU MAN B HUCKOTEMMNEPATYPHM OTAENEHMA WUAM WKadoBe, Tbi KaTO HAKOM MPOAYKTM, KaTo
Hanpumep BOAEH fied, He TpsAbBa Aa ce KOHCYMUpPAT TBbPAE CTYAEHM.

3. He npesuwasaliiTe npenopbyaHUTE OT MPOU3BOAUTENNTE HA XPaHM CPOKOBE 3a CbXpPaHeHWe Ha
BCAKAKbB BUA XpPaHKU 1 0cObeHO Ha Bbp303ampaseHmnTe XpaHu B TbProBCcKaTa Mpexka BbB Gppu3epHM
oTAe/IeHNA MK WKadOoBe 3a CbXpaHeHMEe Ha XPaHU M 3aMPaA3EHU XPaHMU.

4. [penoTepaTeTe NPEKOMEPHOTO NOBMILABAHE Ha TemMnepaTypaTa Ha 3aMpaseHaTta XpaHa no Bpeme
Ha pa3smpasABaHeTO Ha XNA4WNHUA ypea, KaTo Hanpumep yBMeTe 3ampaseHaTa XpaHa B HAKOJIKO
C/10Sl BECTHUK.

5. TloBuMlWaBaHeTO Ha TemnepaTypaTa Ha 3ampaseHaTa XpaHa Mo BPEMe Ha PbYHO pasmpassBaHe,
NOAAPBHKKA UM NMOYMUCTBAHE MOKE 3 CbKPaTM CPOKA Ha CbXPaHeHMe.

U3xBbpnaHe

® XNagunHUAT areHT U MaTepuansbT 3a pasneHBaHe Ha LUMKAOMNEHTaH, U3MN0A3BaHM 3a XNa4WUHUA ypes,
ca flambuumosHu. Mopaan ToBa, Korato X1aAUHUKBLT ce bpaKyBa, ToN TpAOBa Aa ce CbXpaHsBa Aasiey oT
BCAKAKBM M3TOYHMUM Ha finTpy u ga ce BB3CTAHOBM OT creuymanHa ¢Gupma 3a BbH3CTAHOBSIBAHE CbC
CbOTBETHATa KBa/iMbMKaums, a He [a ce U3XBbP/A Ypes U3rapsHe, 3a Aa Ce NpPeaoTBpaTh yBpeXKaaHe Ha
OKONHaTa cpega Uau apyra Bpesa.

o Korato xn1aguaHuKbeT e 6paKyBaH, pa3rn06eTe BPaTUTE N OTCTPAHETE YN/ITBTHEHUETO HA BPATUTE U

padToBETE; NOCTaBeTe BpaTUTE U padToBeTe Ha MOAXOAALL0 MACTO, 33 [Aa NpeaoTBpaTUTE 3a1aBAHETO Ha
nere.

MpaBuUIHO U3XBbPAAHE HAa TO3U NPOAYKT:

i

BN Tasy MapKMPOBKAa MOKasBa, Ye TO3M MPOAYKT He TpAbBa Aa ce M3XBbpAsA 3aefHO C Apyrn 6UToBM
oTnagbuM. 3a Aa NpesoTBpaTUTE Bb3MOMKHM BpeAM 3a OKO/HATa cpefda WM YOBELWKOTO 34paBe oOT
HEKOHTPO/IMPAHO M3XBbP/AHE HA OTNAAbLM, PEUMKAMpPaliTe ro OTFOBOPHO, 33 @ HAaCbpyuTe YCTOMYMBOTO
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NMOBTOPHO WM3MO/N3BaHE Ha MaTepuasIHUTE pecypcu. 3a pga BbpHETE WM3N0aA3BaHOTO YCTpOﬁCTBO, mMmonA,
M3No/3BaNTe CUCTEMMUTE 3a BpbllaHeE U c1:6MpaHe UIn Cce CBbpXKeTe C Tbproseua Ha ,a,pe6Ho, KbOETO €
3aKyneH NpoayKTbT. Te npuemar To3U NPOAYKT 3a 6e30MnacHO 3a OKO/IHATa cpeda peuynknnpaHe.

4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA
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CHMMKaTa No-rope e camo 3a crnpaBsKa. [lelicTBuTeNHaTa KOHOUIypaLma 3aBUCK OT GUINYECKUA MPOAYKT UK
OT U3AB/NIEHNETO Ha AUCTpUbyTOpa.

YekmepKkeTaTa, KyTUnUTE 3a XpaHa, padToBeTe U T.H., NOCTaBEHU B CbOTBETCTBME C NO3ULMATA HAa CHUMKaTa
no-rope, ca Ham-eHepPrmmHo ePeKTUBHMN.

3abenerkka: 3a ga M3BaauTe CTbKAEH padT, NAb3HeTe ro HaBbH C OKoso 50 Mm, cnes ToBa NOBAMUTHETE
[AACHaTa CTpaHa nof brba oT 0kono 30 rpasyca v ro U3BageTe Hamb/HO OT XNaAUAHUKA.
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5. MPABU/THO U3NOJI3BAHE HA YPEQA

° Mpean yn0Tpe6a OTCTpaHeTe BCUYKM OMNaAKOBBYHWU MaTepuanun, BKAKYUTENIHO NOANNOXKKUTE Ha
AOBbHOTO, NOANTOXKKUTE OT NAHA U IEHTUTE BbB BbTPELWHOCTTA HA X/1aAU/THUKA; OTKbCHETE 3alUUTHOTO

5%

!

$0/1M0 Ha BpaTUTE M Kopryca Ha XNaAuHUKa.

e

e —
T
_': " f

° C'bXpaHFlBaVITe ganey oT TOMNJIMHA WU nsbsrealite npAkKa C/bHYEBa CBET/IMHA. He nocraBsiite
XNagunHMKa Ha BJIaXXHU UM MOKPU MeCTa, 3a Aa NpegoTBpaTtuTe noABaTa Ha PbXAa Wan

HamasiAiBaHe Ha N301aUMNOHHNUA ed)EKT.
He ﬂprKaVITe N He MuinTe XNaaAUnNHWUKaA,; He nocraamnTe XNagunnHWUKa Ha B/1aXKHU MeCTa, KOUTO ZIECHO

°
moraT Aa 6'b,£|,aT OnpbCKaHM C BOAQ, 3a Aa HEe Ce HapywaT €/1eKTPOU30/1auMOHHUTE CBOMCTBA Ha

XNagunnHUKa.

d
e VYpeabT TpabBa fa 6bae nocTaBeH B L06pe NPOBETPEHO NOMELLEeHNE; NOBbPXHOCTTA TPAbBa Aa 6bae
paBHa 1 cTabuHa (KpayeTaTa MoraT Aa ce NoBAMUIHAT UM CNYCHAT Ypes 3aBbPTaHETO UM HaABO UK

HaAfACHO, aKo ypeabT He e cTabuneH).
MpocTpaHCTBOTO Hag ypeaa Tpabea aa e nosedye oT 30 CM, @ NPOCTPAHCTBATa OTCTPAHM M OT3aj -

noseye ot 10 cm, 3a aa ce ynecHun pa3CEl7IBaHETO Ha TONJIMHATA.
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MpeanasHu MepKu Npeau MHCTaAupaHe ‘

e [lpeau [a VHCTanMpaTe WAM peryauparte akcecoapu, yBepeTe ce, Ye ypeabT € W3KAYeH OT
eNeKkTpuyecKaTa MpesKa.

° Tpﬂ6Ba Aa Ce B3emaT BCUYKU HeO6XOAMMM npegnasHn MepKu, 3a Aa ce nsberHat NAUYHK
HapaHABaHWUA.

MU3nckBaHe 3a NPOCTPAHCTBO

OcmrypeTe AO0CTaTb4HO MACTO 3a y,El,06HO OTBapAHE Ha BPATUTE U YEKMeOXKeTaTa UM B CbOTBETCTBUE C
noco4yeHunTe No-A0Ny pasmMmepu OT NnponssBoanTeNA.
————— T T T
B B Y
d

I~ A
-

D
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1850 mm
595 mm
545 mm
618 mm
657 mm
1175 mm
1025 mm
1017 mm

TO|MmMmMmO|O|w|>

TemnepaTtypa Ha OKOJ/IHaTa cpega

B 3aBMCMMOCT OT KIMMATUYHUA KNac TO3U XNAANTHUK e NpeaHa3HayeH 3a U3Moa3BaHe Npu TemnepaTypeH
[AManasoH Ha OKOJIHaTa cpesa, KaKTo e NocoYeHo B cnesBallata Tabavua.

MpoAyKTLT MOXKe Aa He paboTu NPaBUAHO NPU TEMNEPaATYPU M3BBH KOHKPETHUA AManasoH.

MosKkeTe fa HamepuTe KAMMATUYHKA Knac BbpXy eTUKeTa Ha NPOoAyKTa.
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KnnmaTtnyeH Temnepatypa Ha
Knac OKOJ/IHaTa cpefa

SN +10°C go +32 °C

N +16 °C go +32 °C

ST +16 °C po +38 °C

T +16 °C oo +43 °C

AKO MMaTe HSIKaKBM CbMHEHMA OTHOCHO MOHTaXKa, 0bbpHeTe ce KbM NpoJasBaya, KbM Hawara cayxba 3a
obcnykBaHe Ha KJIMEHTU UM KbM Hali-611M3KMA OTOPM3MPAH CEPBU3EH LEHTBP.

3abenexka: Oxnaxpalata epeKTMBHOCT M KOHCYMaUMATA Ha eHeprus Ha X1aguaHuKa morat ga 6baar
MOB/IMSHM OT TEMMepaTypaTa Ha OKOJIHATa cpesia, YeCcToTaTa Ha OTBApsAHE Ha BpaTaTa U MECTOMO/IOKEHNETO
Ha X/laguaHuKa. MNpenopbyBame Aa peryampaTe HaCTPOMKMTE Ha TemnepaTypaTta no NoAxoAAL, HaumH.

CbBeTH 3a NnecTeHe Ha eHeprua

e YpeabT TpabBa ga 6bae pa3noNoXKeH B Hal-xn1afgHaTa 4acT Ha MomelleHWeTo, Aasedy oT ypeau,
npousBexaally TonanHa, Uau OTONUTENIHM KaHaiu U M3BbH MpsAKa CbHYeBa CBETIMHA.

e (OcTaBeTe ropelmTe XpaHu Aa ce OXNafaT A0 CTallHa TemnepaTypa, Npean Aa rv noctasuTe B ypeaa.
MpeToBapBaHeTO Ha ypeda MPUHYKAaBa Komnpecopa Aa pabotn no-abaro. XpaHuTe, KOUTO ce
3ampa3snBaT TBbpae 6aBHO, MoraT [a 3arybaT KauecTBOTO CM WM Aa ce pa3BanAr.

e He 3abpaBsaiTe Aa onakoBaTe XpaHWUTE NPaBUIHO U Aa M3bbpLLIETE KOHTEMHEPUTE A0 CyXo, npeau aa
rM nocTaBuTe B ypeaa. ToBa HaMasiaBa HaTPYNBaHETO Ha 3aMpPb3BaHe BbB BbTPELWHOCTTA Ha ypeaa.

e KyTuuTe 3a CbXpaHeHWe Ha ypeaa He TpAbBa Aa ce 061MLOBAT C aNyMUHMEBO G0N0, BOCbUYHA XapTua
WUAN XapTUEHU Kbpnu. MoaN0KKUTE NpeYaT Ha LMPKYaLumMaTa Ha CTyAeH Bb3ayX, KOeTo NpaBu ypeaa
No-manko epeKTUBEH.

e OpraHusupainTe U eTUKeTUpaTe XpaHUTeNHUTE NPOAYKTH, 32 A3 Hama/IMTe OTBapPAHETO Ha BpaTute
M NPOAb/IKUTENHUTE TbpceHua. WM3BakgaiTe HaBeAHbBX TONKOBA apTUKY/AW, KOJIKOTO e
HeobxoaMmo, 1 3aTBapaliTe BpaTaTa Bb3MOXHO Hail-CKOpO.

CmsAHa Ha cBeT/IMHATA

BcAaka nogmaHa nam noaapbKKa Ha CBETOANOAHUTE NaMnn € NnpeaBuaeHO Aa Ce M3BbPLUIBa OT OTOPU3NPAH

CepBU3EH LEHTDBP.
v o
- - a - -
.!'h E a'\-
A ) \

CBETAMHHUAT U3TOYHMK B TO3MU NPOAYKT MOXe Aa Ce 3aMeHA CaMoO OT KBaI'IMd)VILI,MpaHM UHXeHepW.

)

3anoyHeTe Aa usnonassare

e [lpeau MbpBOHAYa/IHOTO CTapTUpaHe, APbXKTE XAaAMAHUKA HEMOABUNKEH B MPOAb/IKEHWE Ha ABa
Yaca, Npegu Aa ro CBbpXKeTe KbM eleKTpuyeckaTa Mpexa.

e [lpeau Aa NocTaBUTe KaKBMTO M Aa BUA0 NpecHU UAM 3aMpPaseHn XpaHu, XNaguNHUKBLT Tpabsa Aa e
paboTun 2 - 3 Yyaca UM Hag 4 Yaca Npes NATOTO, KoraTto TemnepaTypaTa Ha OKOIHATa cpe/ia e BUCOKa.

XnagunHa Kamepa

e X/nagunHaTta Kamepa e NnoAxoAAla 3a CbXpaHABaHe Ha Pas/IMyHK NA0A0BE, 3e/1eHUYYLM, HAMUTKU U
APYrY XpaHU, KOHCYMMUPAHW B KPaTbK CPOK, KaTo NpeanaraHoTo Bpeme 3a CbXpaHeHue e oT 3 4o 5
OHWN.
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e XpaHuTe 3a roTBeHe He Ce MOCTaBAT B X/JaAu/HaTa Kamepa, A0KaTo He ce ox/l1agAaT Ao cralHa
Temneparypa.

e [lpenopbusa ce xpaHuUTe Aa 6bAaT 3anevaTtaHu, npeam Aa 6bAaT NOCTaBeHM B X1aAnHaTa Kamepa.
e CrtbKaeHuTe padToBe MoraT [a ce peryampaT Harope Wau Hado/y 3a OCUrypsBaHe Ha pasyMHo
KOJIMYECTBO MPOCTPAHCTBO 3a CbXpaHeHWe 1 necHa ynoTpeba.

Husenupawm Kpaueta

CxemaTmyHa cxema Ha HUBEIUPALWLNTE KPayeTa.

Mpoueaypw 3a perynmpaHe:

a. 3aBbpTeTe KpayeTaTa MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, 3a Aa MOBAUTHETE X1AAMNNHUKA.

b. 3aBbpTeTe KpayeTaTa B NOCOKa, obpaTHa HAa YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, 33 Aa NOHMXKMUTE XNaAUAHUKA.

c. Perynupainte 4ACHOTO M IABOTO Kpaye Bb3 OCHOBA Ha rOpHUTE NpoLeaypu A0 XOPU3OHTA/IHO HMBO.
N306parxkeHMeTo no-rope e camo 3a cnpaska. [encTBuTenIHaTa KOHPUTrypauma we 3asmcu oT pusmyeckus
NPOAYKT UK OT U3ABMEHNETO Ha AUCTpMbyTOopa.
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TpabBa aa ce B3emaT BCMUYKM HeobXxoaMMM nNpeanasHM MepKu, 3a A4a ce n3berHat IMYHM HapaHABaHUA.
CNMCBbK Ha MHCTPYMEHTUTE, KOMTO TPAOGBa Aa 6baaT ocurypeHu ot notpebutens:

=
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D
—i——2 KpbcTocaHa oTBepTKa
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®
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(w Kanak Ha oTBOpa 3a

/z\l
«2/  OTBOp 32 BUHT
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4 Kanak Ha oTBOpa 3a
BMHTOBE
ud
e

FopHaTa CHMMKa e camo ¢ MHGOopMaLMOHHA Len. [leNCTBUTeNHMAT NPOAYKT MOXe Aa Ce pa3/inyasa JIeKo oT
rnokasaHuA Ha uacTpaumaTa.
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O6pbLyaHe Ha BpaTaTa ‘

CNUCbK Ha UHCTPYMEHTUTE, KOUTO TPABBA fa ce OCUTYPAT OT NoTpebutens

KpbcrocaHa oTBepTKa

HoK 3a WnaknoBKa unu
OTBEPTKA C TbHKO
octpue

dacyHra 5/16" un
TpecyoTka

Mackupawa neHra

1. W3KnwoueTe ypena u M3BaZETE BCUUKM NpegMeTn oT padpToBeTe Ha BpaTaTa.
2. CsaneTe KanauuTe Ha OTBOpMUTE 33 BUHTOBE, BUHTOBETE U APbIKKATa, C/ied KOeTo CBasieTe KanauuTe
Ha OTBOpMTE 3a BMHTOBE OT NMPOTUBOMOJIOXKHATA CTPaHA Ha ypeaa. Mons, HanpaBeTe CrpaBKa C

rnaBaTa "MoHTaX Ha gpbrKKaTa Ha BpaTaTta'.

3. OrtcTpaHeTe Kanaka Ha ropHarta naHTa, BUHTOBETE W ropHaTa naHTa, clel KoeTo OTCTpaHeTe Kanaka
OT MNPOTMBOMO/IOXKHATA CTPaHa. M3KaoueTe enekTPUYECcKUa CbeaMHUTeN OT AACHaTa CTpaHa Ha
ropHata yacT Ha ypeaga (1, 2).

Kanak Ha oTBopa

Kanak Ha naHTaTa
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4. OrtcTpaHeTe BpaTaTa M AO/HATa AACHA NaHTa (Ban Ha naHTaTta, peryiMpyemo Kpadye u MnaHTa),
MOHTMpaKTe Basa Ha NaHTaTa U PeryJiMpyemoTo Kpaye Ha NPOTMBOMNONOMKHATA CTPaHa Ha NaHTaTa,
cnes KOeTo MOHTUpaiTe uanaTa crnobKka Ha NaHTaTa Ha NPOTMBOMOJ/IOXHATa CTpaHa Ha ypeaa.

T
Ban Ha naHTaTa \
s F

N,

Perynnpyemo
Kpaue

5. Csanete FrOPHUA Kanak Ha BpaTaTa, MOHTMpaVITe BTY/Z1IKaTa Ha rOpPHaTa NaHTa U CUrTHa/IHATaA JIMHNA Ha
NPOTUBONOJ/I0XKHATA CTPaHa, Czie KOETO MOHTMpaﬁTe FTOPHUA Kanak Ha BpaTaTa.
OTCTpaHETe BTY/ZIKATa Ha OrpaHn4nTeNA OT A0/IHATAa AACHA 4aCT Ha BpaTaTa, NOCTaBeTe BTY/IKAaTa B
OTBOpPA HA NaHTAaTa B A0J/IHATA /iIABA 4YaCT Ha BpaTaTa “ MOHTMpaﬁTe orpaHn4yunTeNnA B A0/1HATa /iABa

4acCT Ha BpaTaTa.

CUrHanHa nuHuA

lopeH Kanak Ha BpaTaTa . __———=—

Tpbba c BTyNKa

Tpbba Ha pbKasa il

Cronep

BuHT Ha TanaTa
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6. W3Bagete nAsBata ropHa naHTa v 1IeBUA FOpeH Kanak Ha NaHTaTa OT nakeTa c akcecoapw. NoctaseTe
BpaTaTa BbpXy 40/1HATa NaHTa U MOHTMpaVITe NABaTa ropHa naHTa. CBpr(eTe CUrHaNHa Knema 3 Kbm
CUrHANHA KNema 2, cnepg, KoeTto MOHTMpaVITe Kanaka Ha ropHaTa NaHTa U Kalnaka Ha 0TBOpa.

Kanak Ha naHTaTta
Kanak Ha oTBOpa

LY

~J

7. 3a pacrnobute gpbiKKaTa, BUXKTE r1aBa "MOHTaX Ha ApbiKKaTa Ha BpaTaTa'.
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6. MAHE/1 3A YNPAB/IEHUE U ®YHKLUU

uhwN P ®>

K

NO FROST

8°C

e —

e

6°C

©

o

2°C

SUPER
COooL

TEMP. CONTROL

EYTOH 3a HaCTpOVIKa Ha Temnepartyparta

ByTtoH "STANDBY"

HacTpowka 1: 3agageHata TemnepaTypa e 8 °C.
HacTpowka 2: 3agageHata TemnepaTypa e 6 °C.
HacTpowka 3: 3agageHata TemnepaTtypa e 4 °C.

HacTpolika 4:
HacTpolika 5:

3afageHaTa TemnepaTypa e 3 °C.
3afageHaTa TemnepaTypa e 2 °C.

1
SETTING A
| E— |
DOOR ALARM
L J B
10 SEC- POWER OFF
| —

HacTpoika 6: pyHKuma "Super Cool" (Cynep oxnaxaaHe)

dTO 3dXPaHBAHETO Ha X/1aAU/IHUKA € BK/1ID4YEeHO

Cnep, BKNtOUBAHE BCUYKM TEMNEPATYPHU MHAMKATOPWU CBETBAT M OCTaBaT Aa CBETAT B NpoAb/KeHMe Ha 3
CEeKyHAM, CNes KOeTo ypeabT 3aMnoyBa Aa ox/1axKaa Npw HacTpoiika no nogpasébupaxe ot 4 °C.
Brnocneacteume, Npu BCAKO BKAOYBAHE Ha ypeaa, TOM Le ce oxNax4a A0 TemnepaTtypaTta, 3ajageHa npeau

nocneaHoOToO U3K/IKOYBAHE.

UHdopmauyma Ha aucnnesn

AKO HAMa Heu3npaBHOCTM, AUCNIEAT NOKa3Ba 3a4aZeHarta Temnepartypa Ha XJ1a4MNHOTO OTAe/eHme.
AKO Bb3HMKHE rpeLika, CbOTBETHUTE MKOHM LIE CBETHAT B KOMBUHALMA; KOAO0BETE U BUAOBETE IPeLlKn ce
MOKa3BaT, KaKTo cie/Ba:

XNagunHoTo oTtaeneHune

Kog, Ha OnucaHue Ha rpeluKara EkpaH Ha gucnnesn
rpeLKara
E1 MNoBpeaa Ha ceH30pa 3a TemnepaTtypaTta B =UPER

MKoHaTa ool KM MKOHATa 2 cBeTBaT
eHOBPEMEHHO
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MNoBpeaa Ha ceH30pa 3a pa3mpasABaHe Ha SUPER
ES PeA P P P MKoHaTa ool 1M MKoHaTa 3 ceBeTBaT
OTAe/IeHNETO Ha XNaAaUHUKa
eaHOBPEMEHHO
E6 MpellKa B KOMYHMKaLMATA MKoHa 2 1 MKoHa 4 cBeTBaT e4HOBPEMEHHO
MNoBpea Ha ceH30pa 3a OKOJ/HA SUPER
E7 PEA P MKoHa 2oL 1 MKOHA 4 cBeTBaT
Temneparypa
elHOBPEMEHHO
n n
®dyHKuua "Standby
1
DOOR ALARM
| |

HaTucHete u 3agapbkte 6yTtoHa "Standby" (PeXuMm Ha roToBHOCT) 1osec-rowerorr 33 10 ceKkyHAW, 3a Aa

akTueupare pyHKumaTa "Standby" (PexkmMm Ha rotToBHOCT).

Hactpoiika Ha TemnepaTtyparTa

—
SETTING

TemnepaTypHUTE HACTPOMKM MOraT Aa Ce MPOMEHAT C HaTUCKaHe Ha 6ytoHatL— 1 . Cneg 15 cekyHAm

ypeabt

e 3ano4vHe ga pa6OTM B CbOTBETCTBME C HOBATa TemMmnepaTypHa HaCTpOﬁKa.

®dyHKuua "Cynep oxnaxkpgaHe"

1
SETTING
AKTUBMpPaHe Ha PyHKUMATA: B peXXUM "XNnaguaHuk" HaTtucHeTe ByTOHa L—— , AOKATO CBETHE MKOHATA

SUPER
cooL

Korato ¢yHKumaATa "Cynep oxnaxaaHe" e akTUBHA, ypeabT ce oxnaxkga Ao temnepatypa ot 2 °Cu
aBTOMAaTUYHO AeaKTMBMpa Ta3un GyHKUmMA cned 360 MUHYTU AKX NPU NPOMAHA Ha TemnepaTtypaTa/pexnma
Ha paborTa.

7.

NOAOPBHIKKA HA YPEOA

MouncrBaHe Ha

MpaxbT 334, Xx1agUAHUKa M No noaa TpAbBa Aa ce NOYMCTBA, 3a A3 ce NoA06pU OXNaKAAWMNAT ePeKT
W Oa ce NecTu eHeprua.

MpoBepsABaliTe peAoBHO YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa, 3a 4a Ce yBepuTe, Ye HAMa 3aMbpPCABaHUA.
MounctBaMTe yNnAbTHEHMETO Ha BpaTaTa C MeKa Kbpna, HaBNa)KHeHa CbC canyHeHa BoAa WM
paspefeH noyncTeall, npenapart.

BbTpeluHocTTa Ha X1laguaHuKa TpsbBa Aa ce MoYucTBa peaoBHO, 3a Aa ce n3berHat MUpM3MK.
Mons, n3KaoYeTe 3axpaHBaHETO, Npean Aa MOYUCTUTE BbTPELIHOCTTA, U3BadeTe BCUYKU XPaHM,
HanuTKK, padToBeE, YeKMeaKeTa U Ap.

M3non3saiTe meka Kbpna Uaun roba, 3a Aa NOYUCTUTE BbTPELLIHOCTTA Ha X/1aAUHUKA, C ABE CYMNeHu
NbXKUUM coaa 3a X146 v eaHa 4eTBbPT ToNa Boaa. Cied ToBa M3niaKHeTe ¢ Boda U u3bbpluete. Cieq,
MoYMCTBAHETO OTBOPETE BpaTaTa M ro ocTaBeTe 3 M3CbXHE NO ecTecTBeH HauMH, Npeau Aa BKAYUTe
3axpaHBaHeTo.

3a mecraTa, KOMTO ca TPYAHM 3a MOYMCTBAHE BbB BbTPELWHOCTTA Ha X/1aANIHMKA (KaTo TECHU MecCTa,
NPOAYKMN UK BIAK), NpenopbyBame Aa rv u3bbpceaTe pefoBHO C MeK NapLas, MeKa YeTka U T.H., a
Korato e Heobxo4MMO, U C HAKOM MHCTPYMEHTU (KaTo TbHKM MpbyMuM), 3@ Aa He ce HaTpynsaT
3aMbpcABaHMA UK BaKTepun B Te3M mecTa.
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e He 13no/s3BaiTe canyH, AeTEPreHT, Npax 3a NOYNCTBAHE, MOYMCTBALL, CMPEN M T.H., Tbi1 KaTo Te moraT
03 NPUYNHAT MUPU3MM BbB BLTPELLHOCTTA Ha XN1aAUIHUKA UM 3aMbPCABaHE Ha XpaHaTa.

e [loynctBaiTe TabnaTa Ha BpaTaTa, padToBETE M YEKMearKeTaTa C MeKa Kbpra, HaBAaXKHEHa CbC
canyHeHa BOZa WK paspeeH noumncTealy npenapart. MNoacyweTte ¢ MeKa Kbpna UaM U3cylieTe no
€CTeCTBEH HaUYMH.

e M36bplieTe BbHLWHATA MOBbPXHOCT HA XN1aAUNHMKA C MEKa Kbpra, HaB/laXKHEHa CbC canyHeHa BOAa,
npenapar 3a NOYUCTBAHE U T.H., CNeq KoeTo u3bbpLueTe 40 CyXo.

e He v3nons3BaiTe TBbPAN YETKM, MOANOKKN 33 MOUYMCTBAHE, TE/IEHWN YeTKK, abpasmBHU MaTepuanu
(kaTo macta 3a 3b6K), OpraHNYHK PasTBOPUTENN (KAaTO asIKOXO/, aLeToH, baHaHOBO Mmacio u ap.),
BpAna BOoAa, KUCENIMHU WAWU aNKaliHU NpeameTu, KOMTO MoraT Aa noBpeaAaT MOBbPXHOCTTA U
BbTPELIHOCTTA Ha XNaAnNHUKa. BpAallaTta Boga U OpraHUYHUTE PasTBOPUTENN, KaTo BeH30/1, moraT
na gedbopmupat UAv noBpeanAT NAacTMacoBUTe YacTy.

e He u3nnakBalTe AUPEKTHO C BOAA WKW APYrY TEYHOCTU MO BPEME Ha NOYUCTBAHETO, 3a Aa usberHerte
KbCO CbeANHEHMEe AN Aa 3aCerHeTe efleKTpMyecKkaTa n3onauma cneg notansHe.

3abenexkka: Monsa, nsknovete x1a4UHMKA OT eNeKTpMYecKaTa Mperka 3a pasampasAaBaHe M NOYMCTBAHeE.

PasmpasaBaHe

XNaguUnHWKbLT € M3paboTeH Ha MPUHUMMA Ha Bb3AYWHOTO OXNaXK4aHe M nopaau ToBa MMa OyHKUMA 3a
aBTOMATUYHO pasmpassBaHe. ObpasyBanata ce nNopagy NPOMsAHA Ha Ce30Ha WAWM TemnepaTypaTta cilaHa
MOXe fa 6bae OTCTpaHeHa M PbYHO Ype3 U3K/IOYBAHE Ha ypeaa OT e/IeKTPMUECKOTO 3axpaHBaHe Uan ypes
n3bbpcBaHe CbC Cyxa Kbpna.

U3BBbH ekcnaoatauyua

e [peKbcBaHe Ha 3aXpaHBaHETO: B c/iyyali Ha NpeKbCBaHE Ha efIeKTPOo3axpaHBaHETO, A0PU aKo e npes
NATOTO, XpPaHWUTE B ypeaa MOraT [ia ce CbXPaHABaT B NPOAb/INKEHME Ha HAKOJIKO Yaca; No Bpeme Ha
NPeKbCBAHETO Ha e/IeKTPo3axpaHBaHETO BPEMETO 3a OTBapsAHe Ha BpaTaTa ce HamansBa M B ypeaa
He ce MOoCTaBAT NOBeYe NPECcHU XpaHMu.

e [1b/ArocpoyHO HeusnonsBaHe: YpeabT ce M3K/YBA OT e/leKTpMYecKkaTa Mpexa M cneg ToBa ce
NMOYNCTBA; C/ie[ TOBa BpaTUTE Ce OCTaBAT OTBOPEHM, 3a Aa Ce NPeaoTBpaTh NosaBaTa Ha MUPUIMMU.

o [pemectBaHe: lpean npemecTBaHETO Ha X/JaAWNHMKA W3BaAeTe BCUYKM MNpPeaMeTU HaBbH,
3aKperneTe C TUKCO CTbKAEHUTE Nperpaam, Abp:Kaya 3a 3e/eHUyLM, YeKMeaKeTaTa Ha ppusepHaTa
Kamepa 1 Ap. 1 3aTerHeTe HUBENUPALLUTE KpayeTa; 3aTBOpeTe BpaTUTE M MM 3aneyaTaiTe ¢ TMKco. Mo
Bpeme Ha NnpemMecTBaHeTo ypeabT He TpabBa Aa ce NocTaBa B OOBPHATO WAM XOPU3OHTAIHO
NoJI0XKEHWE, HUTO Aa ce BUBpMpPa; HAKOHBT MO Bpeme Ha MPeMeCcTBAHETO He TpAbBa Aa e No-roaam
oT 45°.

BaxkHoO: YpeabT TpabBa Aa paboTh HeMpeKbCHaTo, cnen Kato 6bae ctapTvpaH. Mo npuHumn paboTtata Ha
ypena He TpabBa fa ce NpeKbeBa; B NPOTUBEH C/ly4ali MOXKe Aa Ce HapyLUM eKCM0aTaLNOHHUAT My KMUBOT.
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e (Cnopep cTpesikata Ha NMocokaTa Ha ¢purypaTta no-goy, U3noa3BaiTe ABeTe CU pble, 3a A3 CTUCHETE
TaBaTa U Aa s n3byTaTte Harope, c/ies, KOETO MOXKETE Aa A U3BaauTe.

e (Cnep KaTo M3mMeTe M3BageHaTa Tabna, MOXKeTe Aa peryimpaTe BMCOYMHATA M HA MHCTaAMpPaHe B
CbOTBETCTBME C BALLWUTE U3MUCKBAHMA.

e 3a MOYMCTBaHETO Ce npeanaraT MeKku Kbpnu uam rbba, NoToneHn BbB BOAA, U HEKOPO3MOHHU
HeyTpaiHX NnoyncTBalLM npenapaTth. Hakpasa ¢pu3epbT ce mMoymMcTBa C YMCTa BOAA M Cyxa Kbpna.
OTBOpeTe BpaTtaTa 3a eCTECTBEHO M3CbXBaHe, Npeam Aa BKAUNUTE 3aXxpaHBaHeTo.

e He M3nonsBaiiTe TBbPAM YETKW, YACTU CTOMAHEHM TOMNYETa, TEJIEHM YeTKKU, abpasunBm, KaTo Nactu 3a
3661, OpraHMYHM pasTBopuTENM (KaTO aNKOXOA, aueToH, baHaHOBO Macno w Ap.), BpAna BoAa,
KUCENIMHHU MU aNKaNHM e/IeMEeHTU 3a NMOYUCTBAHE Ha XNa4WIHMKa, KaTo ce Mma npeasua, Ye Tosa
MOe A3 NoBpean NOBBbPXHOCTTA M BbTPELLIHOCTTA Ha XNaAnIHUKa.

4 A

4=

A

8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTHU

CnepgHute npoctu npobaemn moraT ga 6baat oTcTpaHeHM oT noTpebutena. Mons, obageTe ce Ha oTAena 3a
cneanpogaxkbeHo obcay»KBaHe, ako NpobaeMuTe He ca peLleHn.

MpoBepeTe A[anvM ypeabT € CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO MWAM [anu
LencensT e B 406bP KOHTAKT.

HeycnelwHa paboTa MpoBepeTe Aanun HanpeXXeHUETo He e TBbPAE HUCKO.

MpoBepeTe Aa/IM MMa NPEKbCBAHE Ha e/1eKTPO3axPaHBaHETO MU YaCTUYHMU
W3KHOUYBAHUSA Ha BepuUrute.

MupusnnsuTe xpaHu TpsabBa Aa ce 0nakoBaT NAbTHO.

Mwupusma MpoBepeTe Aanun HAMa pa3BasieHa XpaHa.

MoumncTeTe BLTPELIHOCTTA Ha X/1aAUTHUKA.

MpoabnkutenHaTa paboTa Ha XNaAUNHUKA € HOpMasiHa Npes NSToTo.
KoraTo TemnepaTypaTa Ha OKo/iHaTa cpeAa € BWUCOKa, He e
npenopbYMTENIHO B ypeaa 4a MMa TBbPAE MHOIo XpaHa eAHOBPEMEHHO.
XpaHaTa TpabBa fa ce oxnagu, npeaun Aa bbae noctaBeHa B ypesaa. Bpature
ce 0TBapAT TBbpAE YecTo.

MpoBepeTe Aanu XNagUNHUKBT € CBbP3aH KbM €/1eKTPOo3axpaHBaHETO U
[anu ceeTellaTa 1aMna He e NoBpeaeHa.

Bb3nioxeTe nogmsaHaTa Ha 1amnaTa Ha Cneunasmcr.

BpaTaTa e 3aKnelleHa OT ONaKoBKM C XpaHa lNocTaBeHU ca TBbpAE MHOro
OMNaKOBKM C XpaHa.

XNagUNHUKBT € HaK/IOHEH.

MpoBepeTe ganu noabT € paBeH W Aann XNAAUNAHUKBT € MNOCTaBeH
CunHM wymose cTabunHo.

MpoBepeTe Aanu akcecoapuTe ca NOCTaBEHM HA NPaBUIHUTE MECTa.

MpogbaxkuTenHa paboTa Ha
Komnpecopa

CseT/MHaTa He ycnAaBa Aa ce
3ananu

BpaTtaTa He moXke pa ce
3aTBOpPU NPaBUIHO

www.heinner.com



HEINNER

OTCTpaHeTe YyXauTe Tena BbpXy YNAbTHEHUETO Ha BpaTaTa.

YnNAbTHEHMETO Ha BpaTata | 3arpeiTe ynabTHEHMETO Ha BpataTa M c/ed ToBa o oxfiageTe 3a
He e NAbTHO Bb3CTaHOBABaHE (MAM O NPOAyXalTe C eNeKTpUYecka CYLIUAHA, Uau

M3MOoA3BaliTe ropella Kbpna 3a HarpsasaHe).

B KamepaTa MMa TBbpAEe MHOIO XpaHa UM CbXpaHsABaHaTa XpaHa CbAbpXKa

TBbPAE MHOMO BOAA, KOETO BOAM A0 TEXKKO pa3mpassnBaHe.

MpenvBaHe Ha CbAa 3a BoAa | BpaTuTe He ca 3aTBOPEHM MPaBUIHO, KOETO BOAM [0 3aMpb3BaHe nopaau

HaB/AM3aHETO Ha Bb3AYX W yBe/AMYaBaHe Ha BogaTa nopaau

pa3smpasaBaHeTo.

PasceliBaHe Ha TOM/MHAaTa Ha BrpajeHWUA KOHAEH3aTop 4pes Kopnyca,

KOETO € HOPMaJ/IHO.

KoraTo KopnycbT ce Haropelim nopagu BMCOKa OKOJIHA TemnepaTypa,

[opewy kKopnyc
CbXpaHeHMe Ha TBbPAE MHOIO XpaHa WKW U3K/OYBAHE Ha KoMMpecopa e
W3KJIIOYEH, OCUTYpEeTe 3BYKOBA BEHTUNALNA, 33 Aa Y/IECHUTE pa3ceBaHeTo
Ha Ton/IMHaTa
NOBLOXHOCTHA KoHAeH3aumsaTa No BbHLIWHATA NOBbPXHOCT U YNIBTHEHUATA Ha BpaTaTa Ha
P XIaAUNHMKA € HOPMaJIHa, KOraTo B/IaXKHOCTTa Ha OKOJ/IHATa cpeaa e TBbpae
KOHAEeH3auus

BMCOKa. MpocTo n3bbpLuete KOHAEH3aTa C YMCTa Kbpna.

BpbmueHe: KomnpecopbT MoO)Ke [a M3gaBa bpbmyeHe No Bpeme Ha
paboTta, KaTo 6pPbMUYEHETO € CUHO, 0COBEHO MPW MyCKaHe UAWN ClnpaHe.
HeobuyaeH wym ToBa e HOpMmaJsiHo.

CKkbpuaHe: XNagunHUAT areHT, KOWUTO Teye BbB BLTPELIHOCTTA Ha ypeaa,
MOXe [a 1U3aBa CKbpLAHe, KOETO € HOPMaJHO.

PUXU 3A KNTUEHTA U OBC/NTYXXBAHE

BuHarn nsnonssamnte opurMHaAHN pe3epBHU HacTy.

KoraTto ce obpbliaTe KbM HawnA OTOPU3MpPaH CEPBM3EH LEHTBLP, YBEPETE Ce, Ye pasnosiaraTe CbC CAegHuTe
AaHHKU: Mogen 1 cepueH Homep.

MHopmaumaTa moxKe da 6bae HamepeHa Ha Tabenkata ¢ AaHHW. Moxe ga 6bae npomeHeHa 6es
npegussectume.

TEXHUYECKU OAHHU

TexHMYecKaTa MHOpMauuA ce Hammpa B TabesikaTa C HOMUHA/IHUTE NapaMeTpU OT BbTPELUHaTa CTPaHa Ha
ypeaa n BbpXy eHEPrunHUA eTUKeT.

QR KogbT BbpXy EHEPrUMHMA eTUKET, NPefoCTaBeH C ypeaa, npeaoctass yeb Bpb3ka KbM MHPOpMaLMATa,
CBbP3aHa C eKCMN/I0aTaLUMOHHUTE XapaKTePUCTUKN Ha ypeaa, B 6asaTa gaHHu Ha EC EPREL.

CbxpaHsBaliTe eHepruitHMA eTUKeT 3a CrpaBKa 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 33 NOTPebUTeNs n BCUYKKU Apyrv
LOKYMEHTH, NpeaoCcTaBeHM € TO3M ypes,

Bb3MOMHO € Cbllo TaKa Aa HamepuTe cbllata uHpopmaums 8 EPREL, Kato nsnonssarte Bpb3Karta https://
eprel.ec.europa.eu U UMETO Ha MoAesa U HOMepa Ha NPOAYKTA, KOMTO Le HamepuTe Ha TabenkaTta c
HOMMWHAJIHUTE NapamMeTpu Ha ypeaa.

3a ga nosyyuTe A0CTbn A0 MHPOpMauMATa 3a BaluMa NpoayKT B noptana EPREL, moxkeTe ga ckaHuparte
Ko4oBeTe No-A0NYy:
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HF-M362NFE++ HF-M362NFXE++

Bnarogapum BK, ye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT. AKO Ce HyKgaeTe OT NOAAPBIKKA 33 BalLMA NPOAYKT, nocetere
HawwuA yebcalT, KaTo M3MN0A3BaTe BPb3KUTE NO-A0NY.

MNonyuyaBaHe Ha pbKOBOACTBA 3a noTpeburtena: https://www.heinner.ro

Nonyuyete uHdpopmauua 3a cepsus: https://www.heinner.ro

EKONOrMYHO U3XBbpAAHe

Bue moxkeTe Aa nomorHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKO/HaTa cpeaa!

Mons, He 3abpaBaitTe Aa cnasBate MeCTHUTE pasnopeabu: npeaante HepaboTeLoTO e/IeKTPUHECKO
obopyasaHe B MOAXOAALL LEHTbP 33 U3XBbP/ISAHE HA OTMNaAbLM.

HEINNER e peructpupaHa Tbproscka mapka Ha Network One Distribution SRL. [pyrn mapku m
MMEHa Ha NPOAYKTU Ca TbProBCKN MAaPKU AU PETUCTPMPAHU TbPrOBCKM MAapPKM Ha CbOTBETHUTE UM
npuTexKartenu.

HuKkakBa yacT oT cneundmKaLmmnTe He MoXe fa 6bae Bb3Npom3BeEXKAaHa Nog KakBaTo U Aa e dopma
WAW MO KaKbBTO M 4@ € HauyWH, HUTO A3 Obae M3Mnos3BaHa 3a Cb3haBaHe Ha MPOW3BOAHM, KATo
Hanpumep npesoA, TpaHchopmaums WAW aganTauua, 6e3 paspeweHve ot NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3m NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C HOPMUTE U CTaHL4APTUTE Ha EBpOI'IEﬁCKaTa O6U.I,HOCT

BHocuten: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, byKypeLy, PymbHUA
TenedoH: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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HUTOSZEKRENY

Modell:

HF-M362NFE++/HF-M362NFXE++

——

e Teljes kapacitas: 362 L

e Energetikai osztaly: E
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1. BEVEZETES

Kérjlik, olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra.

Ez a kézikonyv minden sziikséges informaciot tartalmaz a késziilék telepitésével, hasznalatdval és
karbantartdsaval kapcsolatban. A készilék helyes és biztonsagos mikodtetése érdekében kérjiik, hogy a
telepités és hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

2. A CSOMAG TARTALMA

=  Hiitdszekrény
=»  Felhasznaléi kézikonyv
=»  Jotallasi igazolas

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On és masok biztonsaga nagyon fontos.

A felhasznalé vagy mds személyek sériilésének és a vagyoni kdrok megel6zése érdekében az itt lathatd
utasitdsokat be kell tartani. Az utasitasok figyelmen kivil hagydsa miatti helytelen m(ikodés sérilést vagy
kart okozhat, beleértve a halalt is.

A kockdzat mértékét a kovetkezs jelzések mutatjak.

® Ez egy tilté szimbdlum.
Az ezzel a szimbdlummal jelolt utasitdsok be nem tartdsa a termék karosodasat eredményezheti, vagy
veszélyeztetheti a felhasznald személyes biztonsagat.

0 Ez egy figyelmeztets szimbolum.
Az ezzel a szimbdélummal jeldlt utasitasok szigoru betartdsa mellett kell miikédni; ellenkezé esetben a termék
karosodasa vagy személyi sériilés kovetkezhet be.

A Ez egy figyelmeztets szimbdlum.
Az ezzel a szimbdélummal jeldlt utasitasok kiilonos dvatossagot igényelnek. A nem kell§ dvatossag enyhe vagy
kozepes sérilést, illetve a termék karosodasat eredményezheti.

Tiizveszély/gyulékony anyagok

0 Figyelmeztetés

e Ezt a készlléket haztartdsi és hasonlé alkalmazdsokban, példdul Gzletek, iroddk és mas
munkakornyezetek személyzeti konyhdiban; tanydkon, valamint szallodak, motelek és mas lakdhelyi
jellegli kornyezetek vendégei altal; panzidkban és reggeliz6helyeken; vendéglatdipari és hasonld,
nem kiskereskedelmi célu alkalmazasokban valé haszndlatra szantdk.

e Ezt a késziiléket nem szabad olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) szamara hasznalni,
akiknek csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy nem rendelkeznek kell§
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tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy fellgyeli vagy oktatja ket
a készilék hasznalatdra vonatkozdan.

e A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

e Ha a tdpkabel megséril, azt a gyartdnak, szervizének vagy hasonldan képzett személyeknek kell
kicserélnitk a veszély elkerilése érdekében.

e Ne taroljon robbandsveszélyes anyagokat, példdul gyulékony hajtéanyagot tartalmazé aeroszolos
dobozokat ebben a késziilékben.

o A késziiléket haszndlat utdn és a késziiléken végzett felhasznaldi karbantartas el6tt ki kell hdzni a
haldzatbal.

o Akésziilékhazban vagy a beépitett szerkezetben lévd szell6z6nyildsokat tartsa szabadon.

e Ne hasznaljon a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara a gyartd daltal ajanlottaktél eltéré mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkozoket.

e Ne kdrositsa a h(it6kozeg-korforgast.

e Ne hasznaljon elektromos készilékeket a késziilék élelmiszertdrold rekeszeiben, kivéve, ha azok a
gyarto altal ajanlott tipusuak.

e Kérjuk, hagyja el a hiit6szekrényt a helyi szabalyozdknak megfeleléen, mert gyulékony fuvogazt és
h(t6kozeget hasznal.

e Akészilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy megsériilve.

e Ne helyezzen el tobb hordozhaté konnektort vagy hordozhaté tapegységet a készilék hatsoé részén.

e Ne hasznaljon hosszabbitdt vagy foldeletlen kétagu adaptereket.

A Veszély

o A hl(itGszekrényt le kell valasztani az aramforrdsrél, miel6tt a tartozék beszerelését megkisérelné.

e A késziilékhez haszndlt hiit6kozeg és ciklopentdn habositd anyag gyulékony. Ezért a késziilék
selejtezésekor a késziiléket minden tlzforrastdl tdvol kell tartani, és a megfelel6 képesitéssel
rendelkez6 specialis visszagy(jté céggel kell visszagyUjteni, nem pedig égetéssel artalmatlanitani, a
koérnyezetkdrosodas vagy mas karok megel6zése érdekében.

0 Figyelmeztetés

Gyermekek beszoruldsanak veszélye. Miel6tt kidobja régi kombi h(it6szekrényét:
- Vegye le az ajtékat.
- A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyermekek ne tudjanak kénnyen bemaszni a belsejébe.

Az EU szabvdny szerinti
e Ezt a késziiléket 8 éves kortdl és id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hidnydban lévé személyek
haszndlhatjak, ha felligyeletet vagy utasitast kaptak a készllék biztonsagos hasznalatara
vonatkozdan, és megértették az ezzel jard veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik. A 3 és 8 év
kozotti gyermekek szdmara engedélyezett a hlit6gépek be- és kirakodasa.
o Az élelmiszerek szennyez6désének elkeriilése érdekében kérjlik, tartsa be az aldbbi utasitasokat:
- Az ajtd hosszu id6re torténd kinyitdsa a készilék rekeszeinek hémérsékletének jelent8s
emelkedését okozhatja.
- Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel érintkez6 fellleteket és a hozzaférhet6
lefolyérendszereket.
- Anyers hust és halat megfelel6 taroléedényekben tarolja a hlitGszekrényben ugy, hogy az ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel, illetve ne csépogjon rajuk.
* X

- A kétcsillagos' ="/ fagyasztott élelmiszerrekeszek alkalmasak el6fagyasztott élelmiszerek
taroldsdra, jégkrém tdrolasara vagy készitésére, valamint jégkocka készitésére (1.

megjegyzés).
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- Az egy- , két— és héromcsillagos*** rekeszek nem alkalmasak friss
élelmiszerek fagyasztasara (2. megjegyzés).

- Anégycsillagos x rekesszel nem rendelkezé késziilékek esetében: ez a hlit6késziilék
nem alkalmas élelmiszerek fagyasztasara (3. megjegyzés).

- Ha a h(t6készulék hosszabb ideig Gresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg,
szaritsa meg, és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakaddlyozza a késziilékben a penész
kialakuldsat.

e 1., 2.és3. megjegyzés: Kérjuk, ellenbrizze, hogy a termékrekesz tipusa szerint alkalmazhaté-e.

e Szabadon allé készilék esetén: Ez a hiit6szekrény nem beépitheté késziilékként vald hasznalatra
készilt.

e A LED-Iampdk barmilyen cseréjét vagy karbantartasat a hivatalos szervizkdzpontnak kell elvégeznie.

e Ezatermék (G) energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz.

e Ezakészilék kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt.

Megfelel6 artalmatlanitas

o Figyelmeztetés: Fulladasveszély
Miel6tt kidobja régi kombi hiit6szekrényét:
e Tavolitsa el az ajtét vagy a fedelet, hogy a gyermekek ne tudjanak elbujni vagy beszorulni a régi
készilék belsejébe.
e Hagyja a helyén az esetleges polcokat, hogy a gyermekek ne tudjanak kénnyen bemdszni a
készllékbe.
e Ezen utasitdsok be nem tartdsa haldlt vagy agykarosodast okozhat.
Fontos! Gyulékony gaz és felhasznalt hiit6kozeg. A fogyasztoé felelGssége, hogy a termék artalmatlanitasakor
betartsa a szovetségi és helyi el6irdsokat. A h(t6kozegeket engedéllyel rendelkez6, EPA tanusitvannyal
rendelkezé h(it6kozeg-technikusnak kell kitrritenie a megdllapitott eljarasoknak megfelelGen.

Elektromossaggal kapcsolatos figyelmeztetések

e Ne huzza meg a tdpkabelt, amikor kihlGzza a hit&szekrény haldzati csatlakozéjat. Fogja meg
hatdrozottan a dugdt, és hizza ki a konnektorbdl.

e A biztonsagos haszndlat érdekében ne sértse meg a tapkabelt, és ne haszndlja a tdpkabelt, ha az
sérilt vagy kopott.

e  Kérjik, haszndljon kiilon erre a célra szolgald konnektort; a konnektort nem szabad megosztani mas
elektromos készilékekkel.

© 0

O

e Atdpkabelnek szildrdan érintkeznie kell a konnektorral, ellenkez6 esetben tliz keletkezhet.
e Kérjik, gondoskodjon arrdl, hogy a haldzati aljzat féldeld elektréddja megbizhatd foldeld vezetékkel
legyen ellatva.
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e  Kérjlik, zarja el a szivargo gaz szelepét, majd nyissa ki az ajtdkat és ablakokat, ha gdz és mds gyulékony
anyagok szivarognak. Ne htzza ki a hiit6szekrényt és mas elektromos késziilékeket, tekintettel arra,
hogy a szikra tlizet okozhat.

e Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a késziilék tetején, kivéve, ha azok a gyartd altal ajanlott
tipusuak.

e Ne helyezzen gyulékony, robbanasveszélyes, illékony és erésen mard targyakat a hlitészekrénybe a
termék karosoddsanak vagy a tlizbalesetek megel6zése érdekében.
o Atlzesetek elkeriilése érdekében ne helyezzen gyulékony targyakat a hlitészekrény kozelébe.

e Ez a termék haztartasi hlt6észekrény, és csak élelmiszerek taroldsara alkalmas. A nemzeti
szabvanyoknak megfelel6en a haztartasi hlitészekrény nem haszndlhaté mads célokra, példaul vér,
gyogyszerek vagy bioldgiai termékek tarolasara.

e Ne taroljon sort, italokat vagy mas, palackokban vagy zart tartdlyokban lévé folyadékokat a
h(it6szekrény fagyasztdkamrajaban, kiilonben a palackok vagy zart tartalyok a fagyas kdvetkeztében
megrepedhetnek és karokat okozhatnak.
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Figyelmeztetések a hasznalatra ‘

e Ne szerelje szét vagy épitse at onkényesen a h(tdszekrényt, és ne rongdlja meg a hlit6kozeg-
korfolyamatot; a késziilék karbantartdsat szakembernek kell elvégeznie.

e A sérilt tdpkabelt a gyartdnak, annak karbantartod részlegének vagy a kapcsolédéd szakembereknek
kell kicserélnie a veszély elkeriilése érdekében.

X

e
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e A hl(itGszekrény ajtéi, valamint az ajtok és a h(itGszekrény teste kozotti rések kicsik, ne tegye a kezét
ezekre a teriletekre, hogy elkeriilje az ujjak 6sszeszorulasat. Kérjik, legyen dvatos a h(it6szekrény
ajtajanak kinyitasakor, hogy elkertlje a kihullé targyakat.

o A fagyasztékamrdban, amikor a hlit6szekrény izemel, ne vegye fel nedves kézzel az élelmiszereket
vagy edényeket, kiillondsen a fémtartalyokat, hogy elkerilje a fagyasi sériiléseket.

Hﬁ//

\ o
e Neengedje, hogy gyermekek belépjenek a hiitészekrénybe, illetve ne mdasszanak bele, hogy elkerdlje,
hogy a gyermekek a h(it6szekrénybe zarédjanak, vagy a lezuhand hit6szekrény miatt megsériiljenek.

e Ne permetezze vagy mossa le a hiit6szekrényt; ne helyezze a hiit6szekrényt nedves, kdnnyen vizzel
lefroccsend helyekre, hogy ne befolydsolja a hlit6szekrény elektromos szigetelési tulajdonsagait.

e Ne helyezzen nehéz targyakat a h(it6szekrény tetejére, tekintettel arra, hogy az ajté kinyitasakor a
targyak leeshetnek, és véletlen sériiléseket okozhatnak.
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e  Kérjiik, hogy dramsziinet vagy tisztitas esetén huzza ki a dugét. Ot percen beliil ne csatlakoztassa a
h(tészekrényt az dramelldtashoz, hogy elkerilje a kompresszor egymast kovetd inditasok miatti

karosodasat.

;

Energetikai figyelmeztetések

1. El6fordulhat, hogy a h(t6készilékek nem miikddnek egyenletesen (a tartalom leolvadasanak
lehetGsége vagy a fagyasztott élelmiszerek rekeszének tul meleg hémérséklete), ha hosszabb idére
annak a h6meérsékleti tartomanynak a hideg vége ald van dllitva, amelyre a h(it6késziiléket tervezték.

2. A pezsgéitalokat nem szabad élelmiszerfagyaszté rekeszekben vagy szekrényekben, illetve alacsony
hémérsékletl rekeszekben vagy szekrényekben tarolni, mivel egyes termékeket, példaul a vizjeget
nem szabad tul hidegen fogyasztani.

3. Ne lépje tul az élelmiszer-gyartok altal ajanlott tarolasi id6(ke)t semmilyen élelmiszer, kiilondsen a
kereskedelmi forgalomban kaphaté gyorsfagyasztott élelmiszerek esetében az élelmiszerfagyasztd
és fagyasztott élelmiszer tarolorekeszekben vagy szekrényekben.

4. A fagyasztott élelmiszerek hémérsékletének indokolatlan emelkedését a hiitékészllék leolvasztasa
sordn akadalyozza meg, példaul a fagyasztott élelmiszereket tobb réteg Ujsagpapirba csomagolva.

5. A fagyasztott élelmiszerek hémérsékletének emelkedése a kézi leolvasztds, karbantartds vagy
tisztitds soran leroviditheti a taroldsi id6t.

Eltavolitas

® A h(it6szekrényhez hasznalt h(it6kozeg és ciklopentdn habositd anyag fléghetd. Ezért a hiit6szekrény
selejtezésekor azt minden figyujtoforrastdl tavol kell tartani, és megfelelé minGsitéssel rendelkezé specidlis
visszanyer6 céggel kell visszanyerni, nem pedig égetéssel artalmatlanitani, hogy megel&zhetd legyen a
kornyezet karosodasa vagy barmilyen mds kar.

o Ha a h(t6szekrényt leselejtezik, szerelje szét az ajtdkat, és tavolitsa el az ajtd és a polcok tomitését;
az ajtokat és a polcokat megfelel helyre tegye, hogy megakaddlyozza a gyermek csapdaba esését.

A termék helyes artalmatlanitasa:

i

BN F; o jelolés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartdsi hulladékkal egyitt
artalmatlanitani. Az ellenérizetlen hulladéklerakasbdl eredé esetleges kornyezeti vagy emberi
egészségkarosodas megelGzése érdekében, az anyagi eréforrdsok fenntarthatd uajrafelhaszndlasanak
el6segitése érdekében felel6sségteljesen hasznositja Ujra. A hasznalt késziilék visszavételéhez hasznalja a
visszavételi és gylijtési rendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot azzal a kiskereskedével, ahol a terméket
vasarolta. Ok veszik 4t a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositasra.
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4. TERMEKLEIRAS
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A fenti kép csak tdjékoztatd jellegli. A tényleges konfiguracid a fizikai termékt6l vagy a forgalmazd
nyilatkozatatdl fugg.

A fenti képen lathaté pozicid szerint elhelyezett fidkok, élelmiszerdobozok, polcok stb. a leg
energiatakarékosabbak.

Megjegyzés: Az ivegpolc eltdvolitdsdhoz csusztassa azt koriilbelliil 50 mm-rel kifelé, majd emelje meg a jobb
oldalat korilbeliil 30 fokos szogben, és huzza ki teljesen a hlitészekrénybdl.
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5. A KESZULEK MEGFELELO HASZNALATA

Hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot, beleértve a h(itGszekrény belsejében 1évé
fenékbetéteket, habszivacsbetéteket és szalagokat; tépje le az ajtokon és a h(itGszekrény testén lévé

védsfoliat.
— ® g
- :g:{:,]}l

e Tartsa tavol a h6tél és keriilje a kdzvetlen napfényt. Ne helyezze a fagyasztét nedves vagy nedves
helyre, hogy elkeriilje a rozsdasodast vagy a szigetel6hatds csokkenését.
Ne permetezze vagy mossa a hiit6szekrényt; ne tegye a hiit&szekrényt nedves, konnyen vizzel

[ )
lefroccsend helyekre, hogy ne befolydsolja a hiitészekrény elektromos szigetelési tulajdonsagait.

J
A késziiléket jol szell6z6 helyiségben kell elhelyezni; a fellletnek vizszintesnek és szildrdnak kell
lennie (a Iabak balra vagy jobbra forditasaval megemelhet6k vagy leengedhet6k, ha a késziilék nem

stabil).

o A késziilék feletti térnek tobb mint 30 cm-nek, az oldalsé és hatso tereknek pedig tébb mint 10 cm-
nek kell lennie a h6elvezetés megkonnyitése érdekében.
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Ovintézkedések a telepités el6tt ‘

e Atartozékok beszerelése vagy bedllitasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék le van valasztva
az dramellatasrol.
e Minden sziikséges dvintézkedést meg kell tenni a személyi sériilések elkerilése érdekében.

Helyigény

Biztositson elegendd helyet az ajtok és fiokok kényelmes kinyitasahoz, vagy a gyartd altal megadott alabbi
méreteknek megfelelGen.
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1850 mm
595 mm
545 mm
618 mm
657 mm
1175 mm
1025 mm
1017 mm
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Kornyezeti h6mérséklet

Az éghajlati osztalytdl fliggben ez a hiit6szekrény a kovetkez6 tablazatban megadott kornyezeti h6mérséklet-
tartomanyban hasznalhaté.

El6fordulhat, hogy a termék nem mikodik megfelel6en az adott tartomanyon kivili h6mérsékleten.

Az éghajlati osztalyt a termék cimkéjén talalja.
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Klimaosztaly
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Koérnyezeti
hémérséklet
+10 °C és +32 °C kozott
+16 °C és +32 °C kozott
+16 °C-t6l +38 °C-ig
+16 °C-tol +43 °C-ig

Ha barmilyen kételye van a beszereléssel kapcsolatban, forduljon az eladdéhoz, ligyfélszolgalatunkhoz vagy a
legkdzelebbi hivatalos szervizkézponthoz.

Megjegyzés: A h(itGszekrény h(itési teljesitményét és energiafogyasztasat befolydsolhatja a kornyezeti
hémérséklet, az ajtdnyitds gyakorisaga és a h(tGszekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a hémérséklet-
beallitdsokat a megfelel6 médon mddositsa.

Energiatakarékossagi tippek

o Akészlléket a helyiség leghlivosebb részén, h6termeld késziilékektbl vagy flitéscsatorndktdl tavol, a
kozvetlen napfénytdl védve kell elhelyezni.

e Hagyja, hogy a forrd ételek szobahdmérsékletlire hiljenek, miel6tt a készilékbe helyezi Gket. A
készllék tulterhelése arra kényszeriti a kompresszort, hogy tovabb m(ikédjon. A tul lassan fagyd
élelmiszerek min&ségiliket veszithetik vagy megromolhatnak.

e Ugyeljen arra, hogy az élelmiszereket megfeleléen csomagolja be, és tordlje szarazra a
taroléedényeket, miel6tt a késziilékbe helyezi 6ket. Ez csokkenti a fagykéképzédést a késziilék
belsejében.

o Akésziilék taroldedényeit nem szabad alufdlidval, viaszpapirral vagy papirtorlével kibélelni. A bélések
akaddlyozzak a hideg levegs keringését, és igy a késziilék kevésbé hatékony.

e Rendezze és cimkézze az élelmiszereket, hogy csokkentse az ajtonyilasok és a hosszabb keresgélések
szamat. Egyszerre csak annyi terméket vegyen ki, amennyire sziikség van, és a lehet6 leghamarabb
zarja be az ajtot.

A lampa cseréje

A LED-ldmpak barmilyen cseréjét vagy karbantartdsat a hivatalos szervizkdzpontnak kell elvégeznie.

2@

A termékben lévé fényforrast csak szakképzett szakemberek cserélhetik ki.
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Hasznalat megkezdése

e Az els6 inditas el6tt a hlitGszekrényt két éran keresztil tartsa mozdulatlanul, miel&tt csatlakoztatnd
az aramellatashoz.

e Miel6tt friss vagy fagyasztott élelmiszereket helyezne el, a hiit6szekrénynek 2-3 éran at, illetve
nyaron, amikor a kérnyezeti h6mérséklet magas, 4 éra felett kell mikoddnie.

Hitotér

e A hit6ékamra alkalmas kllonféle gylimolcsok, zoldségek, italok és egyéb rovid tavon fogyasztott
élelmiszerek tarolasara, javasolt tarolasi id6 3 naptdl 5 napig.

o Af6zelékeket nem szabad a hit6kamrdba tenni, amig szobahémérsékletre nem hdiilnek.

o Az élelmiszereket ajanlott lezarni, mielStt a hiit6szekrénybe keriilnének.
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e Az lvegpolcok felfelé vagy lefelé allithatéak a megfelel6 mennyiségl taroléhely és a konnyd
hasznalat érdekében.

Kiegyenlit6 labak

A szintez6 labak sematikus abrdja.

Beallitasi eljarasok:
a. A h(itészekrény megemeléséhez forgassa el a ldbakat az dramutatd jarasaval megegyezd irdnyba.
b. A h(t&szekrény leengedéséhez forgassa a labakat az éramutatd jardsaval ellentétes irdnyba.
c. Allitsa be a jobb és bal oldali Iabakat a fenti eljardsok alapjan vizszintes szintre.
Afenti kép csak tdjékoztatd jellegli. A tényleges beallitas a fizikai terméktdl vagy a forgalmazd nyilatkozatatdl

flgg.
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Minden sziikséges ovintézkedést meg kell tenni a személyi sériilések elkerlilése érdekében.
A felhaszndl¢ altal biztositandd
szerszamok listdja:

-

=)
C—r—— Keresztcsavarhuzo

/,,
®
A

- e

w Csavarfurat fedele oy
2) Csavarfurat
3 Csavar

[

i/ A—_ A ; g
N
— Lem—

[

4} Csavarfurat fedele

e
A fenti kép csak tajékoztatd jellegl. A tényleges termék némileg eltérhet az illusztracién lathatétol.
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Ajté megforditasa ‘

A felhasznal6 altal biztositandé szerszamok listaja

Keresztcsavarhuzé

Gyurmakés vagy vékony

pengéjli csavarhuzé

5/16"-os dugdbkulcs és
racsni

Maszkoldszalag

1. Kapcsolja ki a késziiléket, és tavolitson el minden targyat az ajtépolcokrél.

2. Tavolitsa el a csavarfuratok, a csavarok és a fogantyu fedeleit, majd tavolitsa el a késziilék tuloldaldn
|évé6 csavarfuratok fedeleit. Olvassa el az "Ajtékilincs felszerelése" cim(i fejezetet.

3. Tavolitsa el a fels6 zsanér fedelét, a csavarokat és a felsé zsanért, majd tavolitsa el a fedelet a
szemkozti oldalon. Huzza ki a készllék fels6 részének jobb oldalan Iévé elektromos csatlakozét (1, 2).

Lvukfedél

Csuklofedél
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4. Szerelje le az ajtét és a jobb alsé zsanért (zsanértengely, dllithatd |ab és zsanér), illessze a

zsanértengelyt és az allithaté labat a zsanér masik oldaldra, majd szerelje fel a teljes zsanéregységet
a készulék masik oldalara.

glotengely \

Allithato 14b

5. Tavolitsa el a felsd ajtdburkolatot, szerelje fel a fels6 zsanérhlivelyt és a jelz6vezetéket az ellenkezd
oldalra, majd szerelje fel a felsé ajtéburkolatot.

Vegye ki az ajté jobb alsé részén 1évé Gtkoz6perselyt, illessze be a perselyt az ajtd bal also részén [évé
zsanérfuratba, és szerelje fel az tkdz6t az ajtd bal alsé részére.

Jelz6vonal
Ajto felsé fedele -~ __——=—
Hively cs6

Huvelycso

Stopper /F]

IF—%LF“

Stopper csavar \ﬂ, /

'*\
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6. Vegye ki a bal fels6 zsanért és a bal fels6 zsanérfedelet a tartozékcsomagbdl. Helyezze az ajtét az alsé
zsanérra, és szerelje fel a bal fels6 zsanért. Csatlakoztassa a 3. jelz6csatlakozét a 2.
jelz6csatlakozéhoz, majd szerelje fel a fels6 zsanérfedelet és a lyukfedelet.

Csukléfedél i
e - Lyukfedél

e Y
&~ = 1

LY

~J

7. Akilincs 0sszeszereléséhez olvassa el az "Ajtokilincs felszerelése" cimU fejezetet.
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6. KEZELOPANEL ES FUNKCIOK

uhwN P ®>

o

Hémérsékletbeallité gomb
"STANDBY" gomb
Beallitas 1: a beallitott hémérséklet 8 °C.
Beallitas 2: a beallitott hémérséklet 6 °C.
Beallitas 3: a beallitott hémérséklet 4 °C.
Beallitds 4: a beallitott hémérséklet 3 °C.
Beallitds 5: a beallitott hémérséklet 2 °C.
6. bedllitas: "Super Cool" funkcid

NO FROST

8°C

e

©

o

2°C

SUPER
COooL

TEMP. CONTROL

Amikor a htitészekrény bekapcsolva van

1
SETTING A
| E— |
DOOR ALARM
L J B
10 SEC- POWER OFF
| —

Bekapcsolds utan minden hémeérsékletjelz6 kigyullad és 3 masodpercig vilagit, majd a készulék az
alapértelmezett 4 °C-os beallitassal megkezdi a h(itést.
Ezt kovetSen a készllék minden egyes bekapcsolaskor az utolsoé kikapcsolas el6tt bedllitott hémérsékletre

hiil le.

A kijelz6n megjelend informaciok

Ha nincs hiba, a kijelz6n a h(it6tér bedllitott h6mérséklete lathatd.
Hiba esetén a megfelel6 ikonok egylttesen vilagitanak; a hibakddok és tipusok a kovetkezéképpen jelennek

meg:
Hibakéd Hiba leirasa Képernyé
" - ALl A Aol A% SUPER
E1 :ilgzjtaoszekreny hémérséklet-érzékel6jének A ‘oo ésa 2. ikon egyszerre vilagit.
1+A A SUPER
ES Hutoszek’re'ny feke,??, . A cool ikon és a 3. ikon egyszerre vilagit:
leolvasztasérzékel6jének hibaja

www.heinner.com



oz
- m

E6 Kommunikaciés hiba A 2. és a 4. ikon egyszerre vilagit
" T Ao ALalA FhA SUPER
E7 Kornyezeti h6mérséklet-érzékels hibaja A CooL ésa 4. ikon egyszerre vildgit.

"Készenléti" funkcio

A "Standby" funkcié aktivdlasdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva 10 masodpercig a "standby" gombot
DOOR ALARM

10 SEC- POWER OFF

Hémérséklet beallitasa

‘

1
T T s ING (2 s . (ot .
A hdmérsékleti beallitasok a L~ gomb megnyomasaval mddosithatdk. A késziilék ekkor 15 masodperc

mulva az Uj h6mérséklet-beadllitasnak megfelel6en fog mikodni.

"Super cool" funkcié

L, . s WLy ez o , . SETTING , SUPER
A funkcio aktivalasa: "HGt6szekrény" Gzemmaddban nyomja megat—1 gombot, amig a cooL ikon fel

nem vilagit.
Ha a "Super Cool" funkcid aktiv, a késziilék 2 °C hémérsékletre hiil le, és 360 perc elteltével vagy a
hémérséklet/lizemmadd megvaltoztatasakor automatikusan kikapcsolja ezt a funkciét.

7. A KESZULEK KARBANTARTASA

Tisztitas

o A h(t6észekrény mogott és a padldn [év6 portdl meg kell tisztitani a h(tési hatds és az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

e Rendszeresen ellen6rizze az ajtétomitést, hogy ne legyen rajta tormelék. Tisztitsa meg az
ajtétomitést szappanos vizzel vagy higitott mosdszerrel nedvesitett puha ruhaval.

e A hl(itészekrény belsejét rendszeresen tisztitani kell a szagok elkeriilése érdekében.

o A belsé tér tisztitdsa el6tt kapcsolja ki a készilléket, tavolitson el minden élelmiszert, italt, polcot,
fidkot stb.

o A h(it6szekrény belsejét puha ruhdval vagy szivaccsal, két ev6kandl szé6dabikarbdnaval és egy liter
meleg vizzel tisztitsa meg. Ezutan 6blitse le vizzel, és torolje tisztdra. A tisztitas utdn nyissa ki az ajtot,
és hagyja természetesen megszdradni, miel6tt bekapcsolja a késziiléket.

e A hlit6szekrény belsejében nehezen tisztithatd terileteket (példaul sz(k helyek, rések vagy sarkok)
javasoljuk, hogy rendszeresen torélje at 6ket puha rongyal, puha kefével stb. és sziikség esetén
néhany eszkozzel (példdul vékony palcikaval), hogy ezeken a terileteken ne gylljenek Gssze
szennyez6dések vagy baktériumok.

e Ne haszndljon szappant, mosdszert, suroléport, tisztitdspray-t stb., mivel ezek szagokat okozhatnak
a hitészekrény belsejében, illetve szennyezett élelmiszereket.

e Az ajtétélcat, a polcokat és a fidkokat szappanos vizzel vagy higitott mosdszerrel nedvesitett puha
ruhaval tisztitsa meg. Szaritsa meg puha ruhdval vagy természetes Uton.

e Torolje at a hiitdszekrény kilsé fellletét szappanos vizzel, mosdszerrel stb. megnedvesitett puha
ruhaval, majd torolje szarazra.

e Ne hasznaljon kemény keféket, suroldbetéteket, drotkeféket, suroldszereket (pl. fogkrém), szerves
olddszereket (pl. alkohol, aceton, bananolaj stb.), forré vizet, savas vagy lugos elemeket, amelyek
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karosithatjak a hlit6szekrény fellletét és belsejét. A forrasban lévé viz és a szerves olddszerek, mint
példaul a benzol, deformalhatjak vagy kdrosithatjak a miianyag alkatrészeket.

Ne oblitse le kdzvetlenl vizzel vagy mas folyadékkal a tisztitas soran, hogy elkerdilje a révidzarlatot,
vagy a merités utdn ne befolyasolja az elektromos szigetelést.

WW{ (

O

Megjegyzés: A leolvasztas és tisztitds idejére hlzza ki a hiit6szekrényt a haldzatbdl.

Leolvasztas

A h(t6szekrény a légh(ités elvén késziilt, ezért automatikus leolvasztdsi funkcidval rendelkezik. Az évszak
vagy a hémérséklet vdltozasa miatt képz6dott fagy kézzel is eltdvolithatd a készilék aramellatdsrél vald
levdlasztasaval vagy szaraz torl6kendével torténd letorléssel.

Aramkimaradas: Aramsziinet esetén, még nyaron is, a késziilékben 1évéS élelmiszerek tobb 6ran at
eltarthatok; aramsziinet idején az ajtonyitds idejét csokkenteni kell, és a készllékbe nem kerilhet
tobb friss élelmiszer.

Hosszu ideig tart6 hasznalaton kiviili hasznalat: A késziiléket ki kell huzni a konnektorbdl, majd meg
kell tisztitani; ezutdn az ajtékat nyitva kell hagyni a szagok elkeriilése érdekében.

Mozgatas: Miel6tt a hiit6szekrényt elmozditanank, vegyiink ki minden targyat beliilrél, rogzitsik az
Uvegfalakat, a zoldségtartot, a fagyasztétér fidkjait stb. szalaggal, és huzzuk meg a kiegyenlité
labakat; zarjuk be az ajtokat, és zarjuk le szalaggal. A mozgatas soran a késziiléket nem szabad fejjel
lefelé vagy vizszintesen lefektetni, illetve rdzni; a mozgds kozbeni délés nem lehet 45°-ndl nagyobb.

Fontos: A késziiléknek inditas utan folyamatosan kell miikodnie. A késziilék miikodését dltaldban nem szabad
megszakitani, ellenkezd esetben az élettartam csdkkenhet.

Az ajtétalca tisztitasa

Az aldbbi abrdn lathatd iranyjelz6 nyilnak megfeleléen mindkét kezével szoritsa 6ssze a talcat, és tolja
felfelé, majd vegye ki.

A kivett tdlca mosasa utan a talca beszerelési magassagat az On igényeinek megfeleléen allithatja be.
A tisztitdshoz vizbe martott puha torilkozét vagy szivacsot és nem korrodald semleges tisztitdszert
javasolunk. A fagyasztdtalcat végul tiszta vizzel és szaraz ruhaval kell megtisztitani. Nyissa ki az ajtét
a természetes szaradashoz, miel6tt a késziiléket bekapcsolja.

Ne hasznaljon kemény keféket, tiszta acélgolydkat, drotkeféket, csiszoléanyagokat, mint példaul
fogkrémeket, szerves olddészereket (mint példaul alkohol, aceton, bananolaj stb.), forrd vizet, savas
vagy lugos elemeket a h(it&szekrény tisztitdsara, tekintettel arra, hogy ez karosithatja a hlitészekrény
fellletét és belsejét.
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8. HIBAELHARITAS

A kovetkez6 egyszerl problémadkat a felhasznalé is kezelheti. Ha a problémdak nem oldddnak meg, kérjiik,
hivja az értékesités utani szervizt.

Sikertelen mikodés

Ellenérizze, hogy a készlilék csatlakoztatva van-e a hdldzathoz, illetve hogy
a dugd jol érintkezik-e.

Ellenérizze, hogy a fesziiltség nem tul alacsony-e.

Ellen6rizze, hogy nincs-e aramkimaradds, vagy részleges aramkorok
kioldottak-e.

Szag

A szagos élelmiszereket szorosan be kell csomagolni.
EllenGrizze, hogy nincs-e rothadt élelmiszer.
Tisztitsa meg a h(it6szekrény belsejét.

A kompresszor hosszu ideig
tarté mikodése

A h(it6szekrény hosszu ideig tarté m(ikodése nydron normalis.

Ha a kornyezeti hémérséklet magas, nem ajanlatos tul sok élelmiszert
egyszerre a készllékben tartani.

Az élelmiszereknek le kell hilnitk, miel6tt a készlilékbe helyezné Sket. Az
ajtékat tul gyakran nyitjak ki.

A ldmpa nem vilagit

Ellenérizze, hogy a h(itészekrény csatlakoztatva van-e az dramellatashoz, és
hogy a vilagité ldmpa nem sériilt-e meg.
Cseréltesse ki a vilagitast szakemberrel.

Az ajté nem zarddik
megfelelGen

Az ajtét elakasztjdk az élelmiszercsomagok Tul sok élelmiszer van
elhelyezve.
A hiit6szekrény meg van délve.

Hangos zajok

EllenGrizze, hogy a padld vizszintes-e, és hogy a h(itGszekrény stabilan van-
e elhelyezve.
EllenGrizze, hogy a tartozékok megfelelé helyen vannak-e elhelyezve.

Az ajté tomitése nem tomor

Tavolitsa el az ajtotomitésen |évs idegen anyagokat.
Melegitse fel az ajtotomitést, majd a helyreadllitdshoz hiitse le (vagy fujja ki
elektromos szaritdval, vagy haszndljon meleg torilkoz6t a melegitéshez).

A viztartaly tulcsordul

Tul sok élelmiszer van a kamrdban, vagy a tarolt élelmiszer tul sok vizet
tartalmaz, ami er6s leolvasztast eredményez.

Az ajték nincsenek megfelel6en zarva, ami a levegé bejutdsa miatt fagyast,
a leolvasztas miatt pedig fokozott vizfelvételt eredményez.

Forrd haz

A beépitett kondenzator héleaddsa a hazon keresztiil, ami normalis.

Ha a hdz a magas kornyezeti h6mérséklet, a tul sok élelmiszer taroldsa vagy
a kompresszor ledllitdsa miatt felforrésodik, gondoskodjon hangos
szell6zésrdl a hGelvezetés elGsegitése érdekében.

Fellileti kondenzacio

A h(t6szekrény kilsé fellletén és ajtotomitésein jelentkezé kondenzacid
normalis, ha a kornyezeti pdaratartalom tul magas. Csak tordlje le a
kondenzatumot egy tiszta tortlkozével.
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Zuagas: A kompresszor m(ikodés kozben zligast adhat ki, és a zlgas
kiilonodsen inditaskor vagy leallitaskor hangos. Ez normalis.

Nyikorgds: A készllék belsejében aramlé hiit6kozeg nyikorgast okozhat, ami
normalis.

Rendellenes zaj

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkdzpontunkkal, gondoskodjon arrdl, hogy a kévetkezé adatok
rendelkezésre alljanak: Modell- és sorozatszam.

Az adatok a késziilék cimtdbldjan taldlhatdk. ElGzetes értesités nélkil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK

A miszaki adatok a késziilék bels6 oldalan [évé teljesitménytdblan és az energiacimkén taldlhatok.

A késziilékhez mellékelt energiacimkén taldlhaté QR-kdd egy weblinket biztosit a késziilék teljesitményével
kapcsolatos informdciékhoz az EU EPREL adatbazisaban.

Az energiacimkét a hasznalati utmutatdval és a késziilékhez mellékelt minden mds dokumentummal egyiitt
Grizze meg referenciaként.

Ugyanezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlhatja a https:// eprel.ec.europa.eu link,
valamint a készulék cimtablajan taldlhato tipusnév és termékszam segitségével.

A termékére vonatkozé informdacidk eléréséhez az EPREL portalon az aldbbi kddok beolvasasaval juthat
hozza:

HF-M362NFE++ HF-M362NFXE++

Ko6szonjik, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
latogasson el weboldalunkra az alabbi linkek segitségével.

Felhasznaldi kézikonyvek beszerzése: https://www.heinner.ro

Szervizinformaciok: https://www.heinner.ro

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

E On is hozzéjarulhat a kérnyezet védelméhez!
Ne feledje, hogy tartsa be a helyi elGirdsokat: adja le a nem m(ik6dé elektromos berendezéseket a

megfelel6 hulladékkezel§ kozpontban.

megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikaciék semmilyen formaban vagy eszkézzel nem reprodukalhatdk, illetve nem hasznalhatok
fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditdsra, atalakitasra vagy adaptaciéra a NETWORK
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkdl.

SzerzGi jog © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

.: A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mds markak és terméknevek a
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Ez a termék megfelel az Eurdpai K6zosség normainak és szabvanyainak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro.
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